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ЗА ОСИГУРЯВАНЕ БЕЗОПАСНОТО ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
ТОЗИ ПРОДУКТ, СПАЗВАЙТЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯТА, 

УКАЗАНИЯТА И ПРЕПОРЪКИТЕ ОТ ТАЗИ ИНСТРУКЦИЯ!

BG: ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА

ВАЖНО! ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА:  
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ!
 � ВНИМАНИЕ! ДА СЕ УПОТРЕБЯВА САМО ПОД ПРЯК НАДЗОР ОТ ВЪЗРАСТЕН!
 � ВНИМАНИЕ! ТАЗИ ИГРАЧКА НЯМА СПИРАЧКА!
 � ВНИМАНИЕ! ИГРАЧКАТА НЕ Е ПОДХОДЯЩА ЗА ДЕЦА НА ВЪЗРАСТ ПОД 1 ГОДИНА!
 � ВНИМАНИЕ! ДА СЕ ИЗПОЛЗВА ОТ ДЕЦА НА ВЪЗРАСТ НАД 1 ГОДИНА И ТЕГЛО НА ДЕТЕТО 

МАКСИМУМ 25 kg.
 � ВНИМАНИЕ! ДА НЕ СЕ ИЗПОЛЗВА ОТ ДЕЦА НАД 25 kg, ПОРАДИ ОПАСНОСТ ОТ 

ПРЕТОВАРВАНЕ НА КОНСТРУКЦИЯТА НА ИГРАЧКАТА!
 � ВНИМАНИЕ! ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ИГРАЧКАТА, ЗАПОЗНАЙТЕ ДЕТЕТО С НАЧИНА НА 

УПОТРЕБА И С ПРАВИЛАТА ЗА БЕЗОПАСНОСТ.
 � ВНИМАНИЕ! ИЗПОЛЗВАЙТЕ ИГРАЧКАТА САМО ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ.
 � ВНИМАНИЕ! ИЗПОЛЗВАЙТЕ ИГРАЧКАТА САМО ПРЕЗ ДЕНЯ НА РАВНИ ОБЕЗОПАСЕНИ 

ПЛОЩАДКИ И НА БЕЗОПАСНО РАЗСТОЯНИЕ ОТ УЛИЦИ И ПЪТНИ ПЛАТНА, ПО КОИТО СЕ 
ДВИЖАТ АВТОМОБИЛИ.

 � ВНИМАНИЕ! ЗА ДА ИЗБЕГНЕТЕ ОПАСНОСТТА ОТ НАРАНЯВАНЕ, ОТСТРАНЯВАЙТЕ ДРЪЖКАТА 
ЗА РОДИТЕЛСКИ КОНТРОЛ ВИНАГИ, КОГАТО ДЕТЕТО САМО УПРАВЛЯВА ИГРАЧКАТА! 

 � ВНИМАНИЕ! ПАЗЕТЕ ОТ ОГЪН И ДРУГИ ИЗТОЧНИЦИ НА ТОПЛИНА!
 � Сглобяването на ИГРАЧКАТА да се извършва САМО от възрастен!
 � НЕ допускайте присъствието на деца под 3 години, преди да сте сглобили ИГРАЧКАТА напълно, 

за да избегнете достъп до дребни и разглобени части! 
 � Тази ИГРАЧКА триколка е предназначена САМО за едно дете! 
 � НЕ позволявайте деца да бутат триколката!
 � Тази ИГРАЧКА НЕ е подходяща за тичане или пързаляне!
 � НЕ използвайте ИГРАЧКАТА, ако установите, че има липсващи или повредени части.
 � НЕ позволявайте на детето да стои изправено на поставката за крачетата или на седалката, за да 

избегнете нараняване.
 � Детето трябва да носи обувки при използване на ИГРАЧКАТА!
 � НЕ поставяйте на ИГРАЧКАТА допълнително връзки и аксесоари, за да избегнете риска от 

задушаване! 
 � НЕ поставяйте в задния кош за багаж повече от 0,5 kg товар, а в предния кош -  повече от 0,2 kg. 
 � НЕ поставяйте предмети или багаж на кормилото и дръжката за родителски контрол, за да 

предотвратите риска от увреждане на детето, вследствие на претоварване, нарушаване на 
равновесието и преобръщане на ИГРАЧКАТА!

 � При съхранение и транспортиране НЕ поставяйте вещи и тежки предмети върху ИГРАЧКАТА, за 
да не повредите конструкцията й. 

 � Да НЕ се използва друго превозно средство за придвижване на ИГРАЧКАТА чрез издърпване!
 � НЕ позволявайте, както на детето, което ползва ИГРАЧКАТА, така и на децата в близост до нея, да 

пипат с ръце колелата и/или да поставят в тях предмети!
 � Да се използва далеч от реки, басейни, стълби или препятствия!
 � НЕ правете промени или модификации по конструкцията на ИГРАЧКАТА! При необходимост се 

свържете с търговеца или оторизиран сервиз за консултация и ремонт.
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1. Бързо отстраняване на задното колело
2. Лост за освобождаване на дръжката за 

родителски контрол
3. Регулиранае на дръжката в три позиции по 

височина
4. Дръжка за родителски контрол
5. Сенник
6. Бутона за отдаряне на предпазния борд
7. Фар
8. Странични бутони за сгъване на 

кормилото
9. Бутони за бързо освобождаване на 

педалите

10. Бутон за сгъване на рамката
11. Бутони за регулиране облегалката на 

седалката
12. Кормило
13. Комплект предно колело с вилка
14. Задни колела
15. Педали
16. Седалка
17. Заден кош за багаж
18. Преден кош за багаж
19. Рамка

 � НЕ използвайте резервни части и други компоненти, които не са доставени от производителя! 
Производителят не поема отговорност за безопасността в случай, че са използвани резервни 
части, различни от оригиналните за одобрения тип или препоръчани от него. 

 � Дръжте найлоновите опаковки далече от деца, за да избегнете риска от задушаване!

ВАЖНО! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И УКАЗАНИЯ ЗА РАБОТА С БАТЕРИИ

2xAAA/1,5V
 � Винаги обезопасявайте гнездото за батерии с капачето след поставяне на батерията.
 � Не допускайте достъп на деца до батериите, както и да си играят с тях! 
 � Поставяйте батерии само от посочения тип и напрежение.
 � Не използвайте батерии от различен тип и напрежение или нови и употребявани батерии.
 � Не свързвайте контактните повърхности накъсо.
 � Батериите трябва да се поставят с правилния поляритет (+ и -  ) в гнездото за батерии. 
 � Отстранявайте повредените и изтощени батерии.
 � Не зареждайте батерии, които не се презареждат.
 � Презареждащите се батерии трябва да се зареждат само от възрастен.
 � Презареждащите се батерии трябва да се отстранят от продукта преди зареждане.
 � Отстранявайте батериите, когато продуктът няма да се използва. 
 � Не изхвърляйте батериите в открит огън. Батериите не трябва да се разглобяват!

ВНИМАНИЕ! Отпадъкът, който се образува от изтощени и неизползваеми батерии, трябва 
да се събира разделно. Забранява се изхвърлянето им в контейнери за смесени битови 
отпадъци. Изхвърляйте батериите само в предназначени за целта места.

СГЛОБЯВАНЕ И ФУНКЦИИ

Тази ИГРАЧКА е подходяща за деца на възраст над 1 година и с тегло до 25 kg. 
Това е функционална ИГРАЧКА, която е предназначена да създаде първоначални умения на 
Вашето дете, свързани с управлението и координацията на движенията на ръце и крака при 
самостоятелно управление на триколка или велосипед.
ВНИМАНИЕ! Отстранете дръжката за родителски контрол, когато сте напълно убедени, че детето 
може да кара и управлява триколката без чужда помощ.
Необходими инструменти: инбусен ключ (не включен в комплекта).

1. ОСНОВНИ ЧАСТИ
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2. РАЗГЪВАНЕ НА РАМКАТА. 
ЗАДЕН КОШ ЗА БАГАЖ

Рагънете рамката с две ръце, докато чуете 
звук „щрак/click“, което показва, че рамката е 
напълно разгъната.
Поставете коша за багаж към задната част на 
рамката и натиснете, за да се фиксира.

3. ЗАДНИ КОЛЕЛА 

Натиснете щифта (A) на задната ос и вмъкнете 
задното колело. Монтирайте по същия 
начин и другото задно колело. Фиксирайте 
допълнително с винтове (B). 
ВНИМАНИЕ! Навивайте винтовете, докато 
опрат в оста. Не пренатягайте!

4. КОМПЛЕКТ ПРЕДНО КОЛЕЛО. 
КОРМИЛО

Вмъкете тръбата на предното колело в отвора 
на рамката, като следвате стрелката с надпис 
„FRONT“ на калника.
Вмъкнете и кормилото към тръбата, като 
следвате стрелката с надпис „FRONT“. Фарът 
да бъде в посока напред .

5. ПЕДАЛИ И ПРЕДЕН КОШ ЗА 
БАГАЖ

5a -  Вмъкнете педалите в отворите от двете 
страни на предното колело, когато детето 
ще управлява триколката. За да ги 
демонтирате натиснете бутон (A).

За да използвате педалите като поставка 
за крака, когато триколката се управлява от 
възрастния, монтирайте педалите в отворите 
под седалката.
5b -  Плъзнете предния кош за багаж към 

рамката, както е показано на фигурата.

6. СЕДАЛКА

6a -  Отвийте винта от рамката. 
6b -  Натиснете едновременно бутоните за 

регулиране на облегалката и я разгънете 
до изправена позиция (на 90°). Поставете 
седалката върху рамката.

6c -  Поставете шайба и винта в отвора на 
седалката.

6d -  Фиксирайте винта с инбусен ключ.

7. ДАМАСКА НА СЕДАЛКАТА

Поставете натиснете щифтчетата (A) в 
отнорите на седалката, докато се фиксират. 

8. ПРЕДПАЗЕН БОРД

8a -  Натиснете бутона (B), за да отворите 
презпазния борд.

8b -  Поставете двете рамена в предната част 
на предпазния борд, докато бутона се 
покаже през отвора.

8c - Борда е закопчан.

9. СЕННИК

Вмъкнете двата края на сенника от двете 
страни на облегалката.
Издърпайте сенника с ръка, за да го 
разгънете. Избутайте сенника с ръка, за да го 
сгънете. 

10. ДРЪЖКА ЗА РОДИТЕЛСКИ 
КОНТРОЛ

Вмъкнете дръжката в съответния отвор от 
рамката (1). Завъртете лостчето (3), за да 
фиксирате дръжката.
Дръжката може да регулирате в три позиции 
по височина (I, II, III). Натиснете щифта (C) и 
преместете дръжката нагоре или надолу до 
желаната позиция (Виж 2). При фиксиране 
щифта (C) ще се покаже през отвора.

11. РЕГУЛИРАНЕ НАКЛОНА НА 
ОБЛЕГАЛКАТА

Натиснете едновременно бутоните за 
регуриране от двете страни на седалката и 
преместетe седалката напред или назад. При 
фиксиране ще чуте звук „щрак/click“.

12. ЗАВЪРТАНЕ НА СЕДАЛКАТА 
НА 360°

Издърпайте лостчето (R) под седалката и 
завъртете седалката.
След завъртане, седалката може да бъде 
фиксирана в две положения - по посока на 
движението и в посока обратна на движението 
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(с лице към възрастния). При фиксиране на 
избраната позиция ще чуете звук „щрак/click“.

13. СГЪВАНЕ НА КОРМИЛОТО

Натиснете бутоните (F1) от двете страни на 
кормилото и сгънете кормилото. 

14. СГЪВАНЕ НА ТРИКОЛКАТА

14a -  Сгънете кормилото.
14b -  Отворете предпазния борд.
14c -  Преместете предния ограничител към 

кормилото и закопчайте предпазния борд.
14d -  Натиснете бутоните за регулиране на 

облегалката и сгънете облегалката 
напред.

14e -  Издърпайте сенника навън с двете си 
ръце, за да го обърнете назад.

14f -  Завъртете лостчето (3) и натиснете щифта, 
след което издърпайте дръжката за 
родителски контрол.

14g -  Натиснете бутона за сгъване на триколката 
(F2) и я сгънете, както е показано на 
фигурата.

15. ФАР. БАТЕРИИ

За да използвате функциите на фара, трябва да 
поставите 2 бр. батерии тип AAA/1,5V.
15a -  Натиснете бутона и отстранете фара от 

кормилото.
15b -  Отключете капачето на гнездото за 

батерии, като използвате отвертка, след 
което го отстранете с ръка. 

15c -  Поставете в гнездото 2 броя батерии 
тип ААА/1,5V, като спазвате означения 
поляритет.

15d -  Поставете капачето на гнездото за батерии 
и натиснете, докато се фиксира и чуете 
звук „щрак/click“.

15e -  Монтирайте фара на кормилото с лек 
натиск, докато се заключи и чуете звук 
„щрак/click“. 

За да включите/изключите фара, натиснете 
бутон (1). 

16. ПРИСПОСОБЛЕНИЕ ЗА 
ПАРКИРАНЕ

Натиснете педалите на приспособлението 
за паркиране надолу, за да задействате 
приспособлението (STOP). 
Преместете педала нагоре, за да освободите 
приспособлението за паркиране (GO). 
ТРИКОЛКАТА МОЖЕ ДА СЕ УПРАВЛЯВА 
ОТ ВЪЗРАСТНИЯ С ДРЪЖКАТА ЗА 
РОДИТЕЛСКИ КОНТРОЛ ИЛИ ОТ ДЕТЕТО, 
СЛЕД ОТСТРАНЯВАНЕ НА ДРЪЖКАТА И 
СЕННИКА.

ВНИМАНИЕ!
ОТСТРАНЕТЕ ДРЪЖКАТА ЗА РОДИТЕЛСКИ 
КОНТРОЛ, КОГАТО СТЕ НАПЪЛНО УБЕДЕНИ, 
ЧЕ ДЕТЕТО МОЖЕ ДА КАРА И УПРАВЛЯВА 
ТРИКОЛКАТА БЕЗ ЧУЖДА ПОМОЩ.

УКАЗАНИЯ ЗА ПРОФИЛАКТИКА И 
ПОДДРЪЖКА 

 � Периодично проверявайте изправността на 
отделните части.

 � Не обливайте ИГРАЧКАТА с вода. 
Почиствайте с мека кърпа, навлажнена с 
вода или с неутрален течен препарат.

 � Не почиствайте с агресивни препарати, 
съдържащи абразивни частици, амоняк, 
белина или спирт.

 � Редовно смазвайте задвижващите 
механизми. 

 � Не използвайте по песъчливи терени.
 � Не съхранявайте ИГРАЧКАТА в помещения 

с много топъл въздух или в близост 
до източници на топлина, за да не се 
деформира.

 � Съхранявайте ИГРАЧКАТА на чисто и сухо 
място. Не излагайте на прякото въздействие 
на околната среда - слънце, дъжд, влага, 
или резки температурни промени!

 � Винаги подсушавайте ИГРАЧКАТА, 
оставяйте я да изсъхне преди да я 
приберете за съхранение или да я 
използвате отново. Възможно е да се появи 
мухъл, ако съхранявате продукта влажен.

 � При проблеми, свързани с нормалната 
експлоатация, се обръщайте за консултация 
или ремонт към оторизираните сервизи.

9



TO ASSURE SAFE USAGE OF THIS PRODUCT 
FOLLOW ALL WARNINGS, INSTRUCTIONS AND 

RECOMMENDATIONS GIVEN IN THIS USER MANUAL!

EN: INSTRUCTIONS FOR USE

IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY!

WARNINGS!
 � WARNING! TO BE USED ONLY UNDER DIRECT ADULT SUPERVISION!
 � WARNING! THIS TOY DOES NOT HAVE A BRAKE!
 � WARNING! THIS TOY IS NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 1 YEAR OLD!
 � WARNING! TO BE USED BY CHILDREN OVER 1 YEAR OLD AND WITH A MAXIMUM WEIGHT 

OF 25 kg.
 � WARNING! DO NOT USE FOR CHILDREN OVER 25 kg TO AVOID RISK OF OVERLOADING THE 

TOY'S STRUCTURE!
 � WARNING! BEFORE USE, INTRODUCE THE CHILD TO THE PROPER USE AND SAFETY 

RULES OF THIS TOY.
 � WARNING! USE THIS TOY ONLY FOR ITS INTENDED PURPOSE.
 � WARNING! USE THE TOY ONLY DURING DAYLIGHT ON LEVEL, SECURED PLAY AREAS AT A 

SAFE DISTANCE FROM STREETS OR ROADS WITH TRAFFIC.
 � WARNING! TO AVOID RISK OF INJURY, REMOVE THE PARENTAL CONTROL HANDLE WHEN 

THE CHILD OPERATES THE TOY INDEPENDENTLY!
 � WARNING! KEEP AWAY FROM FIRE AND OTHER HEAT SOURCES!
 � Assembly of the TOY should be done ONLY by an adult!
 � Do NOT allow children under 3 to be present during assembly to prevent access to small and loose 

parts!
 � This tricycle TOY is designed for ONLY one child!
 � Do NOT allow other children to push the tricycle!
 � This TOY is NOT suitable for running or sliding!
 � Do NOT use the TOY if any parts are missing or damaged.
 � Do NOT allow the child to stand on the footrest or seat to avoid injury.
 � The child should wear shoes while using the TOY!
 � Do NOT attach additional strings or accessories to the TOY to avoid the risk of strangulation!
 � Do NOT place more than 0.5 kg of load in the rear storage basket or more than 0.2 kg in the front 

basket.
 � Do NOT place items or luggage on the handlebar or the parental control handle to avoid the risk of 

damage, imbalance, and tipping of the TOY!
 � During storage and transport, do NOT place objects or heavy items on the TOY to prevent damage 

to its structure.
 � Do NOT use another vehicle to pull the TOY for movement!
 � Do NOT allow the child using the TOY, or nearby children, to touch the wheels or place objects in 

them!
 � Use away from rivers, pools, stairs, or obstacles!
 � Do NOT make any changes or modifications to the TOY's structure! If needed, contact the retailer or 

an authorized service center for advice and repair.
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1. Quick-release rear wheel
2. Release lever for parental control handle
3. Adjustable handle with three height positions
4. Parental control handle
5. Canopy
6. Safety guard release button
7. Headlight
8. Side folding buttons for the handlebars
9. Quick-release pedal buttons
10. Frame folding button

11. Seat backrest adjustment buttons
12. Handlebars
13. Front wheel with fork assembly
14. Rear wheels
15. Pedals
16. Seat
17. Rear storage basket
18. Front storage basket
19. Frame

 � Do NOT use spare parts or other components that are not supplied by the manufacturer! The 
manufacturer is not responsible for safety in case of using non-original spare parts not approved or 
recommended by them.

 � Keep plastic packaging away from children to avoid the risk of suffocation!

IMPORTANT! WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR HANDLING 
BATTERIES

2xAAA/1.5V
 � Always secure the battery compartment with the cover after inserting the battery.
 � Do not allow children access to the batteries or let them play with them!
 � Use only the specified type and voltage of batteries.
 � Do not use batteries of different types or voltages, or mix new and used batteries.
 � Do not short-circuit the battery contacts.
 � Insert batteries with the correct polarity (+ and -) in the battery compartment.
 � Remove damaged or depleted batteries.
 � Do not recharge batteries that are not rechargeable.
 � Rechargeable batteries should be charged only by an adult.
 � Rechargeable batteries must be removed from the product before charging.
 � Remove batteries when the product will not be used for an extended period.
 � Do not dispose of batteries in open flames. Batteries should not be disassembled!

WARNING! Waste from depleted and unusable batteries should be collected separately. Do not 
dispose of them in mixed household waste containers. Dispose of batteries only in designated 
collection points!

ASSEMBLY AND FUNCTIONS

 � This TOY is suitable for children over 1 year old and weighing up to 25 kg.
 � This is a functional TOY designed to help your child develop initial skills related to coordination of 

hand and foot movements for independent control of a tricycle or bicycle.
 � WARNING! Remove the parental control handle when you are confident that the child can operate 

and steer the tricycle independently.
 � Required tools: Allen key (not included in the package).

1. MAIN PARTS
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2. UNFOLDING THE FRAME & REAR 
STORAGE BASKET

Unfold the frame with both hands until you hear a 
“click,” indicating the frame is fully unfolded.
Attach the storage basket to the rear of the frame 
and press to secure.

3. REAR WHEELS

Press pin (A) on the rear axle and insert the rear 
wheel. Install the other rear wheel in the same 
way. Further secure with screws (B).
WARNING! Tighten the screws until they meet the 
axle. Do not overtighten!

4. FRONT WHEEL ASSEMBLY & 
HANDLEBARS

Insert the front wheel tube into the frame opening, 
following the "FRONT" arrow on the mudguard.
Insert the handlebars, ensuring the headlight 
faces forward.

5. PEDALS & FRONT STORAGE 
BASKET

5a -  Insert the pedals on both sides of the front 
wheel when the child is using the tricycle. To 
remove, press button (A).

For use as a footrest while the tricycle is being 
controlled by an adult, attach the pedals under the 
seat.
5b -  Slide the front storage basket onto the frame 

as shown.

6. SEAT

6a -  Remove the screw from the frame.
6b -  Press the backrest adjustment buttons 

simultaneously and lift to a 90° position. 
Place the seat on the frame.

6c -  Insert the washer and screw into the seat 
hole.

6d -  Tighten the screw using an Allen key.

7. SEAT COVER

Press the pins (A) into the seat holes until they 
lock.

8. SAFETY GUARD

8a -  Press button (B) to open the safety guard.
8b -  Insert the two arms at the front of the guard 

until the button appears through the opening.
8c -  The guard is now closed.

9. CANOPY

Insert both ends of the canopy on each side of 
the backrest.
Pull the canopy to open, or push it to close.

10. PARENTAL CONTROL HANDLE

Insert the handle into the designated opening on 
the frame (1). Turn lever (3) to secure the handle.
The handle can be adjusted to three height 
positions (I, II, III). Press pin (C) and adjust up or 
down to the desired position. The pin (C) will lock 
into the opening upon securing.

11. BACKREST TILT ADJUSTMENT

Simultaneously press the adjustment buttons on 
both sides of the seat and tilt forward or backward. 
You will hear a “click” when locked in place.

12. 360° SEAT ROTATION

Pull lever (R) under the seat and rotate the seat.
The seat can be locked in two positions: forward-
facing or rear-facing. A “click” will indicate the 
selected position is secured.

13. HANDLEBAR FOLDING

Press buttons (F1) on both sides of the handlebars 
and fold.

14. FOLDING THE TRICYCLE

14a -  Fold the handlebars.
14b -  Open the safety guard.
14c -  Move the front lock toward the handlebars 

and secure the guard.
14d -  Press the backrest adjustment buttons and 

fold the backrest forward.
14e -  Pull the canopy with both hands to retract 

backward.
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14f -  Turn lever (3) and press the pin to remove 
the parental control handle.

14g -  Press the folding button (F2) on the tricycle 
and fold as shown.

15. HEADLIGHT & BATTERIES

To use the headlight, insert 2 AAA/1.5V batteries.
15a -  Press the button and remove the headlight 

from the handlebars.
15b -  Unlock the battery compartment cover using 

a screwdriver, then remove it by hand.
15c -  Insert two AAA/1.5V batteries, observing 

correct polarity.
15d -  Replace the cover and press until it clicks 

into place.
15e -  Attach the headlight to the handlebars with 

light pressure until it locks and you hear a 
“click.”

Press button (1) to turn the headlight on/off.

16. PARKING BRAKE

Press the pedal on the parking mechanism 
downward to engage the brake (STOP).
Move the pedal up to release the brake (GO).
THE TRICYCLE CAN BE CONTROLLED BY 
AN ADULT USING THE PARENTAL HANDLE 
OR BY THE CHILD AFTER REMOVING THE 
HANDLE AND CANOPY.

WARNING!
REMOVE THE PARENTAL CONTROL HANDLE 
WHEN YOU ARE FULLY CONFIDENT THE 
CHILD CAN RIDE AND CONTROL THE 
TRICYCLE INDEPENDENTLY.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

 � Periodically check the condition of all parts.
 � Do not wash the TOY with water. Clean with 

a soft cloth dampened with water or a mild 
detergent.

 � Do not use harsh cleaners containing 
abrasives, ammonia, bleach, or alcohol.

 � Regularly lubricate the moving parts.
 � Avoid using on sandy terrain.
 � Store the TOY in a cool, dry place, away from 

heat sources to prevent deformation.
 � Keep the TOY clean and dry. Avoid exposure 

to direct sunlight, rain, moisture, or sudden 
temperature changes.

 � Always dry the TOY before storing or reusing 
to prevent mold formation.

 � If any issues occur, contact an authorized 
service center for repair.
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A TERMÉK BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁNAK BIZTOSÍTÁSA 
ÉRDEKÉBEN KÖVESSE A FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYVBEN TALÁLHATÓ 

ÖSSZES FIGYELMEZTETÉST, UTASÍTÁST ÉS AJÁNLÁST!

HU: HASZNÁLATI UTASÍTÁS

FONTOS! ŐRIZZE MEG A JÖVŐBENI 
REFERENCIÁNAK: FIGYELMESEN OLVASSA EL!

FIGYELMEZTETÉSEK!
 � FIGYELMEZTETÉS! CSAK FELNŐTT KÖZVETLEN FELÜGYELETE MELLETT HASZNÁLJÁK!
 � FIGYELMEZTETÉS! ENNEK A JÁTÉKNAK NINCS FÉKE!
 � FIGYELMEZTETÉS! EZ A JÁTÉK NEM ALKALMAS 1 ÉVESNÉL FIATALABB GYERMEKEK 

SZÁMÁRA!
 � FIGYELMEZTETÉS! 1 ÉVESNÉL IDŐSEBB, MAXIMUM 25 kg SÚLYÚ GYERMEKEK 

HASZNÁLHATJÁK!
 � FIGYELMEZTETÉS! NE HASZNÁLJA 25 kg-OT MEGHALADÓ SÚLYÚ GYERMEKEKNÉL 

A TÚLTERHELÉS ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN!
 � FIGYELMEZTETÉS! HASZNÁLAT ELŐTT TANÍTSA MEG A GYERMEKNEK A HELYES 

HASZNÁLATOT ÉS A BIZTONSÁGI SZABÁLYOKAT!
 � FIGYELMEZTETÉS! A JÁTÉKOT CSAK RENDELTETÉSSZERŰEN HASZNÁLJA!
 � FIGYELMEZTETÉS! CSAK NAPPALI FÉNYNÉL, SÍK, BIZTONSÁGOS JÁTSZÓTERÜLETEN, AZ 

UTAKTÓL ÉS JÁRÓFELÜLETEKTŐL BIZTONSÁGOS TÁVOLSÁGBAN HASZNÁLJA!
 � FIGYELMEZTETÉS! A SÉRÜLÉSEK ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN TÁVOLÍTSA EL A SZÜLŐI 

IRÁNYÍTÓ KART, AMIKOR A GYERMEK ÖNÁLLÓAN HASZNÁLJA A JÁTÉKOT!
 � FIGYELMEZTETÉS! TARTSA TÁVOL A TŰZTŐL ÉS MÁS HŐFORRÁSOKTÓL!
 � A JÁTÉK ÖSSZESZERELÉSÉT CSAK FELNŐTT VÉGEZHETI!
 � NE engedje, hogy 3 évesnél fiatalabb gyermekek jelen legyenek az összeszerelés során, hogy 

elkerülje az apró és laza alkatrészekhez való hozzáférést!
 � Ez a háromkerekű JÁTÉK KIZÁRÓLAG egy gyermek számára készült!
 � NE engedje, hogy más gyermekek tolják a háromkerekűt!
 � Ez a JÁTÉK NEM alkalmas futásra vagy csúszásra!
 � NE használja a JÁTÉKOT, ha bármely része hiányzik vagy sérült.
 � NE engedje, hogy a gyermek ráálljon a lábtartóra vagy az ülésre a sérülések elkerülése érdekében.
 � A gyermek viseljen cipőt a JÁTÉK használata során!
 � NE rögzítsen további zsinórokat vagy kiegészítőket a JÁTÉKHOZ a fulladásveszély elkerülése 

érdekében!
 � NE helyezzen 0,5 kg-nál nagyobb terhelést a hátsó tárolókosárba vagy 0,2 kg-nál többet az első 

kosárba.
 � NE helyezzen tárgyakat vagy csomagokat a kormányra vagy a szülői irányító karra a sérülések, az 

egyensúlyvesztés és a játék felborulásának elkerülése érdekében!
 � Tárolás és szállítás során NE helyezzen tárgyakat vagy nehéz tárgyakat a JÁTÉKRA, hogy elkerülje 

a szerkezet károsodását.
 � NE húzzon más járművet a JÁTÉK mozgatásához!
 � NE engedje, hogy a JÁTÉKOT használó gyermek, vagy a közelben lévő gyermekek megérintsék 

a kerekeket, vagy tárgyakat helyezzenek azok közé!
 � Használja folyóktól, medencéktől, lépcsőktől vagy akadályoktól távol!
 � NE változtasson vagy módosítson semmit a JÁTÉK szerkezetén! Szükség esetén forduljon az 

értékesítőhöz vagy egy hivatalos szervizközponthoz tanácsért és javításért.
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 � NE használjon olyan pótalkatrészeket vagy egyéb alkatrészeket, amelyeket nem a gyártó szállított! A 
gyártó nem vállal felelősséget a nem eredeti, jóváhagyott vagy ajánlott pótalkatrészek használatából 
eredő biztonsági problémákért.

 � Tartsa a műanyag csomagolást távol a gyermekektől, hogy elkerülje a fulladásveszélyt!

FONTOS! FIGYELMEZTETÉSEK ÉS AZ ELEMEK KEZELÉSÉRE 
VONATKOZÓ ÚTMUTATÁSOK

2xAAA/1,5V
 � Az elem behelyezése után mindig zárja le az elemrekeszt a fedéllel.
 � Ne engedje, hogy gyermekek hozzáférjenek az elemekhez vagy játszanak velük!
 � Csak a megadott típusú és feszültségű elemeket használja.
 � Ne használjon különböző típusú vagy feszültségű elemeket, és ne keverje az új és használt elemeket.
 � Ne zárja rövidre az elemek érintkezőit.
 � Az elemeket helyes polaritással (+ és -) tegye be az elemrekeszbe.
 � Távolítsa el a sérült vagy lemerült elemeket.
 � Ne töltse az elemeket, ha azok nem újratölthetők.
 � Az újratölthető elemeket csak felnőtt töltheti fel.
 � Az újratölthető elemeket töltés előtt el kell távolítani a termékből.
 � Távolítsa el az elemeket, ha a terméket hosszabb ideig nem használja.
 � Ne dobja az elemeket nyílt lángba. Az elemeket nem szabad szétszedni!

FIGYELMEZTETÉS! A lemerült és használhatatlan elemek hulladékát külön kell gyűjteni. Ne dobja 
őket a vegyes háztartási hulladékgyűjtőkbe. Az elemeket csak kijelölt gyűjtőhelyeken helyezze el!

ÖSSZESZERELÉS ÉS FUNKCIÓK

 � Ez a JÁTÉK 1 évesnél idősebb, legfeljebb 25 kg súlyú gyermekek számára alkalmas.
 � Ez egy olyan funkcionális JÁTÉK, amely segít gyermekének elsajátítani az alapvető kéz- és 

lábmozgások koordinációját a tágabb háromkerekű vagy kerékpáros irányításhoz.
 � FIGYELMEZTETÉS! Távolítsa el a szülői vezérlőkart, ha biztos benne, hogy a gyermek önállóan 

képes irányítani a háromkerekűt.
 � Szükséges szerszámok: Imbuszkulcs (nem tartozék).

1. FŐ ALKATRÉSZEK

1. Gyorskioldós hátsó kerék
2. A szülői irányítókar kioldókarja
3. Állítható magasságú fogantyú három pozícióval
4. Szülői irányítókar
5. Napellenző
6. Biztonsági rúd kioldógombja
7. Első lámpa
8. A kormány összecsukására szolgáló oldalsó 

gombok
9. Gyorskioldós pedálgombok

10. A váz összecsukására szolgáló gomb
11. Az ülés háttámlájának állító gombjai
12. Kormány
13. Első kerék villával
14. Hátsó kerekek
15. Pedálok
16. Ülés
17. Hátsó tárolókosár
18. Első tárolókosár
19. Váz
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2. A VÁZ ÉS A HÁTSÓ TÁROLÓKOSÁR 
KINYITÁSA

Két kézzel nyissa ki a vázat, amíg egy „kattanás” 
hangot nem hall, ami jelzi, hogy a váz teljesen 
kinyílt.
Rögzítse a tárolókosarat a váz hátsó részére, és 
nyomja le a biztosításhoz.

3. HÁTSÓ KEREKEK

Nyomja meg a hátsó tengelyen lévő csapot 
(A), és helyezze be a hátsó kereket. A másik 
hátsó kereket is ugyanígy szerelje fel. Rögzítse 
csavarokkal (B).
FIGYELMEZTETÉS! A csavarokat húzza meg, 
amíg el nem érik a tengelyt, de ne húzza túl 
szorosra!

4. ELSŐ KERÉK ÉS KORMÁNY 
SZERELÉSE

Helyezze be az első kerék csövét a váz nyílásába 
a sárvédőn található „FRONT” nyíl irányában.
Helyezze fel a kormányt úgy, hogy az első lámpa 
előre nézzen.

5. PEDÁLOK ÉS ELSŐ 
TÁROLÓKOSÁR

5a -  Szerelje fel a pedálokat az első kerék mindkét 
oldalára, amikor a gyermek használja 
a triciklit. A pedálok eltávolításához nyomja 
meg az (A) gombot.

Lábpihentetőként való használathoz a triciklit 
szülő irányítja, rögzítse a pedálokat az ülés alá.
5b -  Csúsztassa az első tárolókosarat a vázra az 

ábra szerint.

6. ÜLÉS

6a -  Távolítsa el a csavart a váztól.
6b -  Nyomja meg egyszerre a háttámla 

állítógombjait, és emelje 90°-os pozícióba. 
Helyezze az ülést a vázra.

6c -  Helyezze be az alátétet és a csavart az ülés 
lyukába.

6d -  Húzza meg a csavart egy imbuszkulccsal.

7. ÜLÉSHUZAT

Nyomja be a csapokat (A) az ülés lyukaiba, amíg 
nem rögzülnek.

8. BIZTONSÁGI RÚD

8a -  A biztonsági rúd kinyitásához nyomja meg 
a (B) gombot.

8b -  Illessze be a rúd elején található két kart, 
amíg a gomb meg nem jelenik a nyíláson.

8c -  A rúd most zárva van.

9. NAPELLENZŐ

Illessze be a napellenző mindkét végét a háttámla 
oldalába.
A napellenzőt húzza ki a kinyitáshoz, vagy tolja 
vissza a becsukáshoz.

10. SZÜLŐI IRÁNYÍTÓKAR

Illessze be a kart a váz kijelölt nyílásába (1). 
A rögzítéshez fordítsa el a kart (3).
A kart három magassági pozícióban állíthatja 
(I, II, III). Nyomja meg a (C) csapot, és állítsa fel 
vagy le a kívánt helyzetbe. A csap (C) a rögzítéskor 
a nyílásban záródik.

11. HÁTTÁMLA DŐLÉSSZÖG 
BEÁLLÍTÁSA

Nyomja meg egyszerre a háttámla mindkét 
oldalán található állítógombokat, és döntse előre 
vagy hátra. Egy „kattanás” jelzi, hogy a helyén 
van.

12. 360° ÜLÉSFORGATÁS

Húzza meg az (R) kart az ülés alatt, és forgassa 
el az ülést.
Az ülést két helyzetben lehet rögzíteni: előre vagy 
hátra néző pozícióban. Egy „kattanás” jelzi, hogy 
a választott pozíció rögzült.

13. KORMÁNY ÖSSZECSUKÁSA

Nyomja meg a (F1) gombokat a kormány mindkét 
oldalán, és hajtsa le.
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14. A TRICIKLI ÖSSZECSUKÁSA

14a -  Hajtsa le a kormányt.
14b -  Nyissa ki a biztonsági rudat.
14c -  Mozgassa az elülső zárat a kormány felé, és 

rögzítse a rudat.
14d -  Nyomja meg a háttámla állítógombjait, és 

hajtsa előre a háttámlát.
14e -  Mindkét kezével húzza hátra a napellenzőt a 

visszahúzáshoz.
14f -  Fordítsa el a kart (3), és nyomja meg a csapot 

a szülői irányítókar eltávolításához.
14g -  Nyomja meg a triciklin található (F2) 

összecsukógombot, és hajtsa össze az 
ábra szerint.

15. ELSŐ LÁMPA ÉS ELEMEK

Az első lámpa használatához helyezzen be 2 db 
AAA/1,5V-os elemet.
15a -  Nyomja meg a gombot, és vegye ki az első 

lámpát a kormányról.
15b -  Csavarhúzóval nyissa ki az elemrekesz 

fedelét, majd kézzel vegye le.
15c -  Helyezzen be két AAA/1,5V elemet a helyes 

polaritással.
15d -  Tegye vissza a fedelet, és nyomja, amíg be 

nem pattan.
15e -  Helyezze fel az első lámpát a kormányra 

egy könnyed nyomással, amíg kattanást 
nem hall.

Nyomja meg az (1) gombot az első lámpa be- és 
kikapcsolásához.

16. RÖGZÍTŐFÉK

Nyomja le a rögzítő mechanizmus pedálját a fék 
(STOP) bekapcsolásához.
A fék feloldásához emelje fel a pedált (GO).
A TRICIKLIT A SZÜLŐI IRÁNYÍTÓKAR 
SEGÍTSÉGÉVEL VAGY A GYERMEK 
ÖNÁLLÓAN VEZÉRELHETI A KAR ÉS A 
NAPELLENZŐ ELTÁVOLÍTÁSA UTÁN.

FIGYELMEZTETÉS!
TÁVOLÍTSA EL A SZÜLŐI IRÁNYÍTÓKART, 
AMIKOR BIZTOS BENNE, HOGY A GYERMEK 
KÉPES ÖNÁLLÓAN IRÁNYÍTANI A TRICIKLIT.

KARBANTARTÁSI ÚTMUTATÓ

 � Rendszeresen ellenőrizze az összes alkatrész 
állapotát.

 � Ne mossa a JÁTÉKOT vízzel. Tisztítsa meg 
egy puha, vízzel vagy enyhe tisztítószerrel 
megnedvesített ruhával.

 � Ne használjon súrolószereket, ammóniát, 
fehérítőt vagy alkoholtartalmú tisztítószereket.

 � Rendszeresen kenje meg a mozgó 
alkatrészeket.

 � Kerülje a használatot homokos terepen.
 � Tárolja a JÁTÉKOT hűvös, száraz 

helyen, hőforrásoktól távol, hogy elkerülje 
a deformációt.

 � Tartsa a JÁTÉKOT tisztán és szárazon. Kerülje 
a közvetlen napfényt, esőt, nedvességet vagy 
hirtelen hőmérsékletváltozásokat.

 � Mindig szárítsa meg a JÁTÉKOT tárolás vagy 
újrahasználat előtt a penészedés elkerülése 
érdekében.

 � Ha probléma lép fel, forduljon egy hivatalos 
szervizközponthoz javításért.
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PARA GARANTIZAR UN USO SEGURO DE ESTE PRODUCTO, 
SIGA TODAS LAS ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES Y 

RECOMENDACIONES DADAS EN ESTE MANUAL DEL USUARIO.

ES: INSTRUCCIONES DE USO

¡IMPORTANTE! CONSÉRVELO PARA FUTURAS 
CONSULTAS: ¡LEA ATENTAMENTE!

¡ADVERTENCIAS!
 � ¡ADVERTENCIA! UTILIZAR SOLO BAJO SUPERVISIÓN DIRECTA DE UN ADULTO!
 � ¡ADVERTENCIA! ESTE JUGUETE NO TIENE FRENO!
 � ¡ADVERTENCIA! ESTE JUGUETE NO ES APTO PARA NIÑOS MENORES DE 1 AÑO!
 � ¡ADVERTENCIA! PARA NIÑOS MAYORES DE 1 AÑO Y CON UN PESO MÁXIMO DE 25 kg.
 � ¡ADVERTENCIA! NO UTILICE PARA NIÑOS DE MÁS DE 25 kg PARA EVITAR RIESGOS DE 

SOBRECARGA DE LA ESTRUCTURA DEL JUGUETE!
 � ¡ADVERTENCIA! ANTES DE USAR, INSTRUYA AL NIÑO SOBRE EL USO ADECUADO Y LAS 

NORMAS DE SEGURIDAD DE ESTE JUGUETE.
 � ¡ADVERTENCIA! UTILICE ESTE JUGUETE SOLO PARA SU PROPÓSITO DESTINADO.
 � ¡ADVERTENCIA! UTILICE EL JUGUETE SOLO DURANTE EL DÍA EN ÁREAS DE JUEGO NIVELADAS 

Y SEGURAS, A UNA DISTANCIA SEGURA DE LAS CALLES O CARRETERAS CON TRÁFICO.
 � ¡ADVERTENCIA! PARA EVITAR EL RIESGO DE LESIONES, RETIRE EL MANGO DE CONTROL 

PATERNO CUANDO EL NIÑO MANEJE EL JUGUETE DE FORMA INDEPENDIENTE!
 � ¡ADVERTENCIA! MANTÉNGALO ALEJADO DEL FUEGO Y DE OTRAS FUENTES DE CALOR!
 � El armado del JUGUETE debe ser realizado SOLO por un adulto.
 � NO permita que los niños menores de 3 años estén presentes durante el armado para evitar el acceso 

a piezas pequeñas y sueltas.
 � Este triciclo JUGUETE está diseñado SOLO para un niño.
 � NO permita que otros niños empujen el triciclo.
 � Este JUGUETE NO es adecuado para correr o deslizarse.
 � NO use el JUGUETE si faltan o están dañadas algunas piezas.
 � NO permita que el niño se pare en el reposapiés o en el asiento para evitar lesiones.
 � El niño debe usar zapatos mientras usa el JUGUETE.
 � NO agregue cuerdas ni accesorios adicionales al JUGUETE para evitar el riesgo de estrangulamiento.
 � NO coloque más de 0,5 kg de carga en la cesta trasera o más de 0,2 kg en la cesta delantera.
 � NO coloque objetos o equipaje en el manillar o en el mango de control parental para evitar riesgos de 

daños, desequilibrio o vuelco del JUGUETE.
 � Durante el almacenamiento y el transporte, NO coloque objetos o artículos pesados sobre el JUGUETE 

para evitar daños en su estructura.
 � NO use otro vehículo para mover el JUGUETE.
 � NO permita que el niño que usa el JUGUETE o los niños cercanos toquen las ruedas o coloquen objetos 

en ellas.
 � Utilícelo lejos de ríos, piscinas, escaleras u obstáculos.
 � NO realice cambios o modificaciones en la estructura del JUGUETE. Si es necesario, comuníquese con 

el vendedor o un centro de servicio autorizado para obtener asesoramiento y reparación.
 � NO use piezas de repuesto ni otros componentes que no sean suministrados por el fabricante. El 

fabricante no se hace responsable de la seguridad en caso de uso de piezas de repuesto no originales 
que no estén aprobadas o recomendadas por él.

 � Mantenga los envoltorios plásticos lejos de los niños para evitar el riesgo de asfixia!
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1. Rueda trasera de liberación rápida
2. Palanca de liberación para la manija de 

control parental
3. Manija ajustable con tres posiciones de 

altura
4. Manija de control parental
5. Toldo
6. Botón de liberación de la barra de seguridad
7. Farol delantero
8. Botones laterales para plegar el manillar
9. Botones de liberación rápida de los pedales

10. Botón de plegado del cuadro
11. Botones de ajuste del respaldo del asiento
12. Manillar
13. Rueda delantera con horquilla
14. Ruedas traseras
15. Pedales
16. Asiento
17. Cesta de almacenamiento trasera
18. Cesta de almacenamiento delantera
19. Cuadro

IMPORTANTE! ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PARA EL MANEJO DE 
LAS PILAS

2xAAA/1,5V
 � Siempre asegure la tapa del compartimento de las pilas después de insertarlas.
 � No permita que los niños tengan acceso a las pilas ni jueguen con ellas.
 � Use solo el tipo y voltaje especificado de pilas.
 � No use pilas de diferentes tipos o voltajes, ni mezcle pilas nuevas y usadas.
 � No cortocircuite los contactos de las pilas.
 � Inserte las pilas con la polaridad correcta (+ y -) en el compartimento de pilas.
 � Retire las pilas dañadas o agotadas.
 � No recargue pilas que no sean recargables.
 � Las pilas recargables deben cargarse solo por un adulto.
 � Las pilas recargables deben retirarse del producto antes de cargarlas.
 � Retire las pilas cuando el producto no se vaya a usar durante un período prolongado.
 � No arroje las pilas al fuego. Las pilas no deben desarmarse.

ADVERTENCIA! Los desechos de pilas agotadas e inservibles deben recolectarse por separado. 
No las deseche en contenedores de residuos domésticos mezclados. Deseche las pilas solo en 
puntos de recogida designados.

MONTAJE Y FUNCIONES

 � Este JUGUETE es adecuado para niños mayores de 1 año y con un peso de hasta 25 kg.
 � Este es un JUGUETE funcional diseñado para ayudar a su hijo a desarrollar las primeras habilidades 

relacionadas con la coordinación de movimientos de manos y pies para el control independiente de 
un triciclo o bicicleta.

 � ADVERTENCIA! Retire la manija de control parental cuando esté seguro de que el niño puede 
manejar y controlar el triciclo de forma independiente.

 � Herramientas necesarias: llave Allen (no incluida).

1. PIEZAS PRINCIPALES
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2. DESPLEGADO DEL CUADRO 
Y CESTA DE ALMACENAMIENTO 
TRASERA

Despliegue el cuadro con ambas manos hasta 
que escuche un "clic", lo que indica que está 
completamente desplegado.
Coloque la cesta de almacenamiento en la parte 
trasera del cuadro y presione para asegurarla.

3. RUEDAS TRASERAS

Presione el pasador (A) en el eje trasero e inserte 
la rueda trasera. Instale la otra rueda trasera de 
la misma manera. Asegúrelas adicionalmente con 
los tornillos (B).
¡ADVERTENCIA! Apriete los tornillos hasta que 
hagan contacto con el eje, pero no los apriete en 
exceso.

4. RUEDA DELANTERA Y MANILLAR

Inserte el tubo de la rueda delantera en la 
abertura del cuadro, siguiendo la flecha "FRONT" 
(delantero) en el guardabarros.
Inserte el manillar, asegurándose de que el farol 
apunte hacia adelante.

5. PEDALES Y CESTA DE 
ALMACENAMIENTO DELANTERA

5a -  Coloque los pedales a ambos lados de la 
rueda delantera cuando el niño esté usando 
el triciclo. Para retirarlos, presione el botón 
(A).

Para usar los pedales como reposapiés mientras 
el triciclo es controlado por un adulto, colóquelos 
debajo del asiento.
5b -  Deslice la cesta de almacenamiento delantera 

sobre el cuadro como se muestra.

6. ASIENTO

6a -  Retire el tornillo del cuadro.
6b -  Presione simultáneamente los botones de 

ajuste del respaldo y levántelo hasta una 
posición de 90°. Coloque el asiento en el 
cuadro.

6c -  Inserte la arandela y el tornillo en el orificio 
del asiento.

6d -  Apriete el tornillo con una llave Allen.

7. FUNDA DEL ASIENTO

Presione los pasadores (A) en los orificios del 
asiento hasta que queden fijos.

8. BARRA DE SEGURIDAD

8a -  Presione el botón (B) para abrir la barra de 
seguridad.

8b -  Inserte los dos brazos en la parte delantera 
de la barra hasta que el botón aparezca en 
la abertura.

8c -  La barra ahora está cerrada.

9. TOLDO

Inserte ambos extremos del toldo en cada lado 
del respaldo.
Tire del toldo para abrirlo o empújelo para cerrarlo.

10. MANIJA DE CONTROL PARENTAL

Inserte la manija en la abertura designada del 
cuadro (1). Gire la palanca (3) para asegurar la 
manija.
La manija se puede ajustar a tres posiciones de 
altura (I, II, III). Presione el pasador (C) y ajústelo 
hacia arriba o hacia abajo a la posición deseada. 
El pasador (C) se bloqueará en la abertura una 
vez asegurado.

11. AJUSTE DE INCLINACIÓN DEL 
RESPALDO

Presione simultáneamente los botones de ajuste 
en ambos lados del asiento y incline hacia 
adelante o hacia atrás. Escuchará un "clic" 
cuando quede bloqueado en su lugar.

12. ROTACIÓN DEL ASIENTO A 360°

Tire de la palanca (R) debajo del asiento y gire 
el asiento.
El asiento se puede bloquear en dos posiciones: 
mirando hacia adelante o hacia atrás. Un 
"clic" indica que la posición seleccionada está 
asegurada.

13. PLEGADO DEL MANILLAR

Presione los botones (F1) en ambos lados del 
manillar y pliéguelo.
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14. PLEGADO DEL TRICICLO

14a -  Pliegue el manillar.
14b -  Abra la barra de seguridad.
14c -  Mueva el bloqueo delantero hacia el manillar 

y asegure la barra.
14d -  Presione los botones de ajuste del respaldo 

y pliegue el respaldo hacia adelante.
14e -  Tire del toldo con ambas manos para 

retraerlo hacia atrás.
14f -  Gire la palanca (3) y presione el pasador 

para quitar la manija de control parental.
14g -  Presione el botón de plegado (F2) en el 

triciclo y pliéguelo como se muestra.

15. FAROL DELANTERO Y BATERÍAS

Para usar el farol, inserte 2 baterías AAA/1,5V.
15a -  Presione el botón y retire el farol del manillar.
15b -  Desbloquee la tapa del compartimento de 

las baterías con un destornillador y luego 
retírela a mano.

15c -  Inserte dos baterías AAA/1,5V, respetando 
la polaridad correcta.

15d -  Vuelva a colocar la tapa y presione hasta 
que encaje en su lugar.

15e -  Coloque el farol en el manillar con una ligera 
presión hasta que escuche un "clic".

Presione el botón (1) para encender/apagar el 
farol.

16. FRENO DE ESTACIONAMIENTO

Presione el pedal en el mecanismo de freno hacia 
abajo para activar el freno (STOP).
Levante el pedal para soltar el freno (GO).
EL TRICICLO PUEDE SER CONTROLADO 
POR UN ADULTO USANDO LA MANIJA 
PARENTAL O POR EL NIÑO DESPUÉS DE 
RETIRAR LA MANIJA Y EL TOLDO.

¡ADVERTENCIA!
RETIRE LA MANIJA DE CONTROL PARENTAL 
CUANDO ESTÉ SEGURO DE QUE EL NIÑO 
PUEDE MANEJAR Y CONTROLAR EL 
TRICICLO DE MANERA INDEPENDIENTE.

INSTRUCCIONES DE 
MANTENIMIENTO

 � Revise periódicamente el estado de todas las 
piezas.

 � No lave el JUGUETE con agua. Límpielo con 
un paño suave humedecido con agua o un 
detergente suave.

 � No use limpiadores abrasivos, amoníaco, lejía 
o alcohol.

 � Lubrique regularmente las partes móviles.
 � Evite usarlo en terrenos arenosos.
 � Guarde el JUGUETE en un lugar fresco y 

seco, alejado de fuentes de calor para evitar 
deformaciones.

 � Mantenga el JUGUETE limpio y seco. Evite la 
exposición a la luz solar directa, la lluvia, la 
humedad o cambios bruscos de temperatura.

 � Seque siempre el JUGUETE antes de 
guardarlo o reutilizarlo para evitar la formación 
de moho.

 � Si se presentan problemas, comuníquese 
con un centro de servicio autorizado para 
reparaciones.
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PER GARANTIRE UN USO SICURO DI QUESTO PRODOTTO, 
SEGUIRE TUTTE LE AVVERTENZE, LE ISTRUZIONI E LE 

RACCOMANDAZIONI FORNITE IN QUESTO MANUALE UTENTE!

IT: ISTRUZIONI PER L’USO

IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO 
FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE!

AVVERTENZE!
 � AVVERTENZA! UTILIZZARE SOLO SOTTO LA SUPERVISIONE DIRETTA DI UN ADULTO!
 � AVVERTENZA! QUESTO GIOCATTOLO NON HA UN FRENO!
 � AVVERTENZA! QUESTO GIOCATTOLO NON È ADATTO A BAMBINI DI ETÀ INFERIORE A 1 ANNO!
 � AVVERTENZA! PER BAMBINI DI ETÀ SUPERIORE A 1 ANNO E CON UN PESO MASSIMO DI 25 kg.
 � AVVERTENZA! NON UTILIZZARE PER BAMBINI OLTRE I 25 kg PER EVITARE RISCHI DI 

SOVRACCARICO DELLA STRUTTURA DEL GIOCATTOLO!
 � AVVERTENZA! PRIMA DELL’USO, ISTRUITE IL BAMBINO SUL CORRETTO UTILIZZO E LE NORME 

DI SICUREZZA DI QUESTO GIOCATTOLO.
 � AVVERTENZA! UTILIZZARE QUESTO GIOCATTOLO SOLO PER LO SCOPO PREVISTO.
 � AVVERTENZA! UTILIZZARE IL GIOCATTOLO SOLO DURANTE IL GIORNO IN AREE DI GIOCO 

PIANEGGIANTI E SICURE, A DISTANZA DI SICUREZZA DA STRADE O VIE TRAFFICATE.
 � AVVERTENZA! PER EVITARE RISCHI DI LESIONI, RIMUOVERE LA MANIGLIA DI CONTROLLO 

PARENTALE QUANDO IL BAMBINO UTILIZZA IL GIOCATTOLO IN MODO INDIPENDENTE!
 � AVVERTENZA! TENERE LONTANO DAL FUOCO E DA ALTRE FONTI DI CALORE!
 � L'assemblaggio del GIOCATTOLO deve essere eseguito SOLO da un adulto!
 � NON consentire la presenza di bambini di età inferiore ai 3 anni durante l'assemblaggio per evitare 

l'accesso a parti piccole e mobili!
 � Questo GIOCATTOLO a triciclo è progettato SOLO per un bambino!
 � NON consentire ad altri bambini di spingere il triciclo!
 � Questo GIOCATTOLO NON è adatto per correre o scivolare!
 � NON utilizzare il GIOCATTOLO se mancano o sono danneggiate delle parti.
 � NON consentire al bambino di stare in piedi sul poggiapiedi o sul sedile per evitare infortuni.
 � Il bambino deve indossare le scarpe durante l'uso del GIOCATTOLO!
 � NON attaccare corde o accessori aggiuntivi al GIOCATTOLO per evitare il rischio di strangolamento!
 � NON posizionare più di 0,5 kg di carico nel cestino posteriore o più di 0,2 kg nel cestino anteriore.
 � NON posizionare oggetti o bagagli sul manubrio o sulla maniglia di controllo parentale per evitare il 

rischio di danni, squilibrio o ribaltamento del GIOCATTOLO!
 � Durante lo stoccaggio e il trasporto, NON posizionare oggetti o pesi sul GIOCATTOLO per evitare danni 

alla struttura.
 � NON utilizzare un altro veicolo per spostare il GIOCATTOLO!
 � NON consentire al bambino che utilizza il GIOCATTOLO o ad altri bambini vicini di toccare le ruote o di 

inserirvi oggetti!
 � Utilizzare lontano da fiumi, piscine, scale o ostacoli!
 � NON apportare modifiche o cambiamenti alla struttura del GIOCATTOLO! Se necessario, contattare il 

rivenditore o un centro di assistenza autorizzato per consulenza e riparazione.
 � NON utilizzare pezzi di ricambio o altri componenti che non siano forniti dal produttore! Il produttore 

non è responsabile della sicurezza in caso di utilizzo di parti di ricambio non originali non approvate o 
raccomandate da esso.

 � Tenere la confezione di plastica lontano dai bambini per evitare il rischio di soffocamento!
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1. Ruota posteriore a sgancio rapido
2. Leva di rilascio per la maniglia di controllo 

parentale
3. Maniglia regolabile con tre posizioni di 

altezza
4. Maniglia di controllo parentale
5. Cappottina
6. Pulsante di rilascio della barra di sicurezza
7. Faro anteriore
8. Pulsanti laterali per piegare il manubrio
9. Pulsanti di sgancio rapido dei pedali

10. Pulsante di piegatura del telaio
11. Pulsanti di regolazione dello schienale del 

sedile
12. Manubrio
13. Ruota anteriore con forcella
14. Ruote posteriori
15. Pedali
16. Sedile
17. Cestino portaoggetti posteriore
18. Cestino portaoggetti anteriore
19. Telaio

IMPORTANTE! AVVERTENZE E ISTRUZIONI PER LA GESTIONE DELLE 
BATTERIE

2xAAA/1,5V
 � Dopo aver inserito le batterie, fissare sempre il coperchio del vano batterie.
 � Non permettere ai bambini di avere accesso alle batterie o di giocare con esse!
 � Utilizzare solo il tipo e il voltaggio di batterie specificato.
 � Non utilizzare batterie di tipi o voltaggi diversi e non mescolare batterie nuove e usate.
 � Non cortocircuitare i contatti della batteria.
 � Inserire le batterie con la polarità corretta (+ e -) nel vano batterie.
 � Rimuovere le batterie danneggiate o esaurite.
 � Non ricaricare batterie non ricaricabili.
 � Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo da un adulto.
 � Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal prodotto prima della ricarica.
 � Rimuovere le batterie se il prodotto non verrà utilizzato per un lungo periodo.
 � Non gettare le batterie nel fuoco. Le batterie non devono essere smontate!

AVVERTENZA! I rifiuti di batterie esauste e non utilizzabili devono essere raccolti separatamente. 
Non smaltirli nei contenitori per rifiuti domestici misti. Smaltire le batterie solo nei punti di raccolta 
designati.

ASSEMBLAGGIO E FUNZIONI

 � Questo GIOCATTOLO è adatto per bambini di età superiore a 1 anno e con un peso massimo di 25 kg.
 � Si tratta di un GIOCATTOLO funzionale progettato per aiutare il bambino a sviluppare le prime 

competenze legate alla coordinazione dei movimenti di mani e piedi per il controllo indipendente di un 
triciclo o bicicletta.

 � AVVERTENZA! Rimuovere la maniglia di controllo parentale quando si è certi che il bambino può 
utilizzare e guidare il triciclo in modo autonomo.

 � Strumenti necessari: Chiave Allen (non inclusa).

1. PARTI PRINCIPALI
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2. APERTURA DEL TELAIO E 
DEL CESTINO PORTAOGGETTI 
POSTERIORE

Aprire il telaio con entrambe le mani fino a sentire 
un "clic", che indica che è completamente aperto.
Fissare il cestino portaoggetti alla parte posteriore 
del telaio e premere per bloccarlo.

3. RUOTE POSTERIORI

Premere il perno (A) sull'asse posteriore e 
inserire la ruota posteriore. Installare l'altra ruota 
posteriore allo stesso modo. Fissare ulteriormente 
con le viti (B).
ATTENZIONE! Stringere le viti fino a toccare 
l'asse, ma non stringere eccessivamente!

4. RUOTA ANTERIORE E MANUBRIO

Inserire il tubo della ruota anteriore nell'apertura del 
telaio, seguendo la freccia "FRONT" sul parafango.
Inserire il manubrio, assicurandosi che il faro sia 
rivolto in avanti.

5. PEDALI E CESTINO 
PORTAOGGETTI ANTERIORE

5a -  Inserire i pedali su entrambi i lati della ruota 
anteriore quando il bambino usa il triciclo. Per 
rimuoverli, premere il pulsante (A).

Per l'uso come poggiapiedi quando il triciclo è 
controllato da un adulto, fissare i pedali sotto il 
sedile.
5b -  Far scorrere il cestino portaoggetti anteriore 

sul telaio come mostrato.

6. SEDILE

6a -  Rimuovere la vite dal telaio.
6b -  Premere contemporaneamente i pulsanti 

di regolazione dello schienale e sollevare a 
una posizione di 90°. Posizionare il sedile sul 
telaio.

6c -  Inserire la rondella e la vite nel foro del sedile.
6d -  Stringere la vite con una chiave a brugola.

7. COPRISEDILE

Premere i perni (A) nei fori del sedile finché non 
si bloccano.

8. BARRA DI SICUREZZA

8a -  Premere il pulsante (B) per aprire la barra di 
sicurezza.

8b -  Inserire le due braccia nella parte anteriore 
della barra finché il pulsante non appare 
attraverso l'apertura.

8c -  La barra è ora chiusa.

9. CAPOTTINA

Inserire entrambe le estremità della capottina su 
ciascun lato dello schienale.
Tirare la capottina per aprirla o spingerla per 
chiuderla.

10. MANIGLIA DI CONTROLLO 
PARENTALE

Inserire la maniglia nell'apertura designata del 
telaio (1). Ruotare la leva (3) per bloccare la 
maniglia.
La maniglia può essere regolata in tre posizioni di 
altezza (I, II, III). Premere il perno (C) e regolare 
verso l'alto o verso il basso nella posizione 
desiderata. Il perno (C) si bloccherà nell'apertura 
una volta fissato.

11. REGOLAZIONE 
DELL'INCLINAZIONE DELLO 
SCHIENALE

Premere contemporaneamente i pulsanti di 
regolazione su entrambi i lati del sedile e inclinare 
in avanti o indietro. Sentirete un "clic" quando sarà 
bloccato in posizione.

12. ROTAZIONE DEL SEDILE A 360°

Tirare la leva (R) sotto il sedile e ruotare il sedile.
Il sedile può essere bloccato in due posizioni: 
fronte strada o fronte genitore. Un "clic" indica che 
la posizione selezionata è bloccata.

13. PIEGATURA DEL MANUBRIO

Premere i pulsanti (F1) su entrambi i lati del 
manubrio e piegarlo.
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14. PIEGATURA DEL TRICICLO

14a -  Piegare il manubrio.
14b -  Aprire la barra di sicurezza.
14c -  Spostare il blocco anteriore verso il manubrio 

e fissare la barra.
14d -  Premere i pulsanti di regolazione dello 

schienale e piegare lo schienale in avanti.
14e -  Tirare la capottina con entrambe le mani per 

richiuderla verso il retro.
14f -  Ruotare la leva (3) e premere il perno per 

rimuovere la maniglia di controllo parentale.
14g -  Premere il pulsante di piegatura (F2) sul 

triciclo e piegarlo come mostrato.

15. FARO ANTERIORE E BATTERIE

Per utilizzare il faro, inserire 2 batterie AAA/1,5V.
15a -  Premere il pulsante e rimuovere il faro dal 

manubrio.
15b -  Sbloccare il coperchio del comparto batteria 

con un cacciavite, quindi rimuoverlo a mano.
15c -  Inserire due batterie AAA/1,5V, rispettando la 

polarità corretta.
15d -  Riposizionare il coperchio e premere finché 

non scatta in posizione.
15e -  Fissare il faro al manubrio con una leggera 

pressione finché non si sente un "clic".
Premere il pulsante (1) per accendere/spegnere il 
faro.

16. FRENO DI PARCHEGGIO

Premere il pedale sul meccanismo di parcheggio 
verso il basso per attivare il freno (STOP).
Sollevare il pedale per rilasciare il freno (GO).
IL TRICICLO PUÒ ESSERE CONTROLLATO 
DA UN ADULTO USANDO LA MANIGLIA 
PARENTALE O DAL BAMBINO DOPO AVER 
RIMOSSO LA MANIGLIA E LA CAPOTTINA.

ATTENZIONE!
RIMUOVERE LA MANIGLIA DI CONTROLLO 
PARENTALE QUANDO SI È CERTI 
CHE IL BAMBINO POSSA GUIDARE E 
CONTROLLARE IL TRICICLO IN MODO 
AUTONOMO.

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE

 � Verificare periodicamente lo stato di tutte le 
parti.

 � Non lavare il GIOCATTOLO con acqua. Pulirlo 
con un panno morbido inumidito con acqua o 
un detergente delicato.

 � Non utilizzare detergenti abrasivi, ammoniaca, 
candeggina o alcool.

 � Lubrificare regolarmente le parti mobili.
 � Evitare l'uso su terreni sabbiosi.
 � Conservare il GIOCATTOLO in un luogo 

fresco e asciutto, lontano da fonti di calore per 
evitare deformazioni.

 � Mantenere il GIOCATTOLO pulito e asciutto. 
Evitare l'esposizione alla luce solare 
diretta, alla pioggia, all'umidità o a sbalzi di 
temperatura improvvisi.

 � Asciugare sempre il GIOCATTOLO prima di 
riporlo o riutilizzarlo per evitare la formazione 
di muffa.

 � In caso di problemi, contattare un centro di 
assistenza autorizzato per la riparazione.
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UM EINE SICHERE VERWENDUNG DIESES PRODUKTS ZU 
GEWÄHRLEISTEN, BEFOLGEN SIE ALLE WARNUNGEN, ANWEISUNGEN 

UND EMPFEHLUNGEN IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG!

DE: GEBRAUCHSANWEISUNG 

WICHTIG! FÜR SPÄTERE NUTZUNG 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN!

WARNUNGEN!
 � WARNUNG! NUR UNTER DIREKTER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN VERWENDEN!
 � WARNUNG! DIESES SPIELZEUG HAT KEINE BREMSE!
 � WARNUNG! DIESES SPIELZEUG IST NICHT FÜR KINDER UNTER 1 JAHR GEEIGNET!
 � WARNUNG! NUR FÜR KINDER ÜBER 1 JAHR MIT EINEM MAXIMALGEWICHT VON 25 kg!
 � WARNUNG! NICHT FÜR KINDER ÜBER 25 kg VERWENDEN, UM ÜBERLASTUNG DER 

SPIELZEUGSTRUKTUR ZU VERMEIDEN!
 � WARNUNG! WEISEN SIE DAS KIND VOR DER BENUTZUNG IN DEN KORREKTEN GEBRAUCH 

UND DIE SICHERHEITSREGELN FÜR DIESES SPIELZEUG EIN!
 � WARNUNG! VERWENDEN SIE DAS SPIELZEUG NUR FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK!
 � WARNUNG! DAS SPIELZEUG NUR BEI TAGESLICHT AUF EBENEN UND GESICHERTEN 

SPIELFLÄCHEN IN SICHEREM ABSTAND ZU STRASSEN UND VERKEHR VERWENDEN!
 � WARNUNG! ZUR VERMEIDUNG VON VERLETZUNGEN, DEN ELTERNKONTROLLGRIFF 

ENTFERNEN, WENN DAS KIND DAS SPIELZEUG SELBSTÄNDIG BENUTZT!
 � WARNUNG! VON FEUER UND ANDEREN HITZEQUELLEN FERNHALTEN!
 � Die Montage des SPIELZEUGS sollte NUR von einem Erwachsenen durchgeführt werden!
 � Lassen Sie KEINE Kinder unter 3 Jahren während der Montage anwesend sein, um den Zugang zu 

kleinen und losen Teilen zu verhindern!
 � Dieses SPIELZEUG in Form eines Dreirads ist NUR für ein Kind ausgelegt!
 � Erlauben Sie NICHT, dass andere Kinder das Dreirad schieben!
 � Dieses SPIELZEUG ist NICHT für Rennen oder Rutschfahrten geeignet!
 � Verwenden Sie das SPIELZEUG nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
 � Lassen Sie das Kind NICHT auf dem Fußbrett oder dem Sitz stehen, um Verletzungen zu vermeiden.
 � Das Kind sollte beim Spielen mit dem SPIELZEUG Schuhe tragen!
 � Hängen Sie KEINE zusätzlichen Schnüre oder Accessoires an das SPIELZEUG, um 

Strangulationsgefahr zu vermeiden!
 � Legen Sie NICHT mehr als 0,5 kg in den hinteren Korb und nicht mehr als 0,2 kg in den vorderen 

Korb.
 � Legen Sie KEINE Gegenstände oder Gepäck auf den Lenker oder den Elternkontrollgriff, um 

Schäden, ein Ungleichgewicht oder das Umkippen des SPIELZEUGS zu vermeiden!
 � Während der Lagerung und beim Transport KEINE schweren Gegenstände auf das SPIELZEUG 

legen, um Beschädigungen der Struktur zu vermeiden.
 � Verwenden Sie KEIN anderes Fahrzeug, um das SPIELZEUG zu ziehen!
 � Erlauben Sie NICHT, dass das Kind, das das SPIELZEUG benutzt, oder andere Kinder in der Nähe 

die Räder berühren oder Gegenstände hineinlegen!
 � Verwenden Sie das SPIELZEUG in sicherem Abstand zu Flüssen, Pools, Treppen oder Hindernissen!
 � Nehmen Sie KEINE Änderungen oder Modifikationen an der Struktur des SPIELZEUGS vor! 

Wenden Sie sich bei Bedarf an den Händler oder ein autorisiertes Servicezentrum für Beratung und 
Reparatur.
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1. Hinterrad mit Schnellverschluss
2. Entriegelungshebel für die elterliche 

Steuerstange
3. Verstellbarer Griff mit drei Höheneinstellungen
4. Elterliche Steuerstange
5. Verdeck
6. Sicherheitsbügel-Entriegelungsknopf
7. Scheinwerfer
8. Seitliche Klappknöpfe für den Lenker
9. Schnellverschlusspedikalknöpfe

10. Klappknopf des Rahmens
11. Einstellknöpfe für die Rückenlehne des Sitzes
12. Lenker
13. Vorderrad mit Gabel
14. Hinterräder
15. Pedale
16. Sitz
17. Hinterer Aufbewahrungskorb
18. Vorderer Aufbewahrungskorb
19. Rahmen

 � Verwenden Sie KEINE Ersatzteile oder andere Komponenten, die nicht vom Hersteller geliefert 
wurden! Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für die Sicherheit bei der Verwendung nicht 
originaler Ersatzteile, die nicht genehmigt oder empfohlen wurden.

 � Halten Sie Plastikverpackungen von Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermeiden!

WICHTIG! WARNHINWEISE UND ANWEISUNGEN ZUM UMGANG MIT 
BATTERIEN

2xAAA/1,5V
 � Verschließen Sie das Batteriefach immer mit der Abdeckung, nachdem Sie die Batterien eingelegt haben.
 � Erlauben Sie Kindern keinen Zugang zu den Batterien und lassen Sie sie nicht damit spielen!
 � Verwenden Sie nur den angegebenen Batterietyp und die angegebene Spannung.
 � Verwenden Sie keine Batterien unterschiedlicher Typen oder Spannungen und mischen Sie keine neuen 

und gebrauchten Batterien.
 � Verursachen Sie keinen Kurzschluss an den Batteriekontakten.
 � Legen Sie die Batterien mit der richtigen Polarität (+ und -) in das Batteriefach ein.
 � Entfernen Sie beschädigte oder entladene Batterien.
 � Laden Sie keine Batterien auf, die nicht wiederaufladbar sind.
 � Wiederaufladbare Batterien dürfen nur von einem Erwachsenen aufgeladen werden.
 � Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen aus dem Produkt entfernt werden.
 � Entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt für längere Zeit nicht verwendet wird.
 � Werfen Sie die Batterien nicht ins offene Feuer. Batterien dürfen nicht zerlegt werden!

WARNUNG! Abfälle von entladenen und unbrauchbaren Batterien müssen separat gesammelt 
werden. Entsorgen Sie sie nicht im Restmüll. Entsorgen Sie Batterien nur an den dafür 
vorgesehenen Sammelstellen!

MONTAGE UND FUNKTIONEN

 � Dieses SPIELZEUG ist für Kinder über 1 Jahr und bis zu einem Gewicht von 25 kg geeignet.
 � Dies ist ein funktionelles SPIELZEUG, das Ihrem Kind hilft, grundlegende Koordinationsfähigkeiten der 

Hand- und Fußbewegungen für das eigenständige Fahren eines Dreirads oder Fahrrads zu entwickeln.
 � WARNUNG! Entfernen Sie die Elternsteuerung, wenn Sie sicher sind, dass das Kind das Dreirad 

selbstständig bedienen und lenken kann.
 � Benötigte Werkzeuge: Inbusschlüssel (nicht im Lieferumfang enthalten).

1. HAUPTKOMPONENTEN
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2. RAHMEN UND HINTEREN 
AUFBEWAHRUNGSKORB 
AUFKLAPPEN

Klappen Sie den Rahmen mit beiden Händen auf, 
bis Sie ein „Klick“ hören, das anzeigt, dass der 
Rahmen vollständig geöffnet ist.
Befestigen Sie den Aufbewahrungskorb am 
hinteren Teil des Rahmens und drücken Sie, um 
ihn zu sichern.

3. HINTERRÄDER

Drücken Sie den Stift (A) auf der Hinterachse und 
setzen Sie das Hinterrad ein. Befestigen Sie das 
andere Hinterrad auf die gleiche Weise. Sichern 
Sie sie zusätzlich mit Schrauben (B).
WARNUNG! Ziehen Sie die Schrauben an, bis sie 
die Achse erreichen, aber nicht zu fest anziehen!

4. VORDERRAD UND LENKER 
MONTIEREN

Setzen Sie das Rohr des Vorderrads in die Öffnung 
des Rahmens, und folgen Sie dem „FRONT“-Pfeil 
auf dem Kotflügel.
Setzen Sie den Lenker ein, sodass der 
Scheinwerfer nach vorne zeigt.

5. PEDALE UND VORDERER 
AUFBEWAHRUNGSKORB

5a -  Setzen Sie die Pedale an beiden Seiten des 
Vorderrads ein, wenn das Kind das Dreirad 
benutzt. Zum Entfernen drücken Sie den 
Knopf (A).

Zum Gebrauch als Fußstütze während das 
Dreirad von einem Erwachsenen gesteuert wird, 
befestigen Sie die Pedale unter dem Sitz.
5b -  Schieben Sie den vorderen 

Aufbewahrungskorb auf den Rahmen wie 
abgebildet.

6. SITZ

6a -  Entfernen Sie die Schraube vom Rahmen.
6b -  Drücken Sie gleichzeitig die Knöpfe zur 

Einstellung der Rückenlehne und heben Sie 
sie in eine 90°-Position. Setzen Sie den Sitz 
auf den Rahmen.

6c -  Setzen Sie die Unterlegscheibe und die 
Schraube in das Loch des Sitzes ein.

6d -  Ziehen Sie die Schraube mit einem 
Inbusschlüssel an.

7. SITZBEZUG

Drücken Sie die Stifte (A) in die Sitzlöcher, bis sie 
einrasten.

8. SICHERHEITSBÜGEL

8a -  Drücken Sie den Knopf (B), um den 
Sicherheitsbügel zu öffnen.

8b -  Setzen Sie die beiden Arme vorne am 
Bügel ein, bis der Knopf durch die Öffnung 
erscheint.

8c -  Der Bügel ist nun geschlossen.

9. VERDECK

Setzen Sie beide Enden des Verdecks auf jede 
Seite der Rückenlehne.
Ziehen Sie das Verdeck zum Öffnen oder drücken 
Sie es zum Schließen.

10. ELTERLICHE STEUERSTANGE

Setzen Sie die Steuerstange in die vorgesehene 
Öffnung am Rahmen (1). Drehen Sie den Hebel 
(3), um die Stange zu sichern.
Die Stange kann in drei Höhenpositionen (I, II, III) 
eingestellt werden. Drücken Sie den Stift (C) und 
passen Sie die Stange nach oben oder unten an 
die gewünschte Position an. Der Stift (C) rastet in 
der Öffnung ein, sobald er gesichert ist.

11. RÜCKENLEHNENEINSTELLUNG

Drücken Sie gleichzeitig die Einstellknöpfe auf 
beiden Seiten des Sitzes und neigen Sie ihn nach 
vorne oder hinten. Sie hören ein „Klick“, wenn die 
Position verriegelt ist.

12. 360° DREHUNG DES SITZES

Ziehen Sie den Hebel (R) unter dem Sitz und 
drehen Sie den Sitz.
Der Sitz kann in zwei Positionen verriegelt werden: 
nach vorne oder nach hinten gerichtet. Ein „Klick“ 
zeigt an, dass die gewählte Position gesichert ist.
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13. LENKER KLAPPEN

Drücken Sie die Knöpfe (F1) auf beiden Seiten 
des Lenkers und klappen Sie ihn.

14. DREIRAD ZUSAMMENKLAPPEN

14a -  Klappen Sie den Lenker ein.
14b -  Öffnen Sie den Sicherheitsbügel.
14c -  Bewegen Sie die vordere Verriegelung in 

Richtung des Lenkers und sichern Sie den 
Bügel.

14d -  Drücken Sie die Einstellknöpfe der 
Rückenlehne und klappen Sie die 
Rückenlehne nach vorne.

14e -  Ziehen Sie das Verdeck mit beiden Händen 
nach hinten, um es einzufahren.

14f -  Drehen Sie den Hebel (3) und drücken Sie 
den Stift, um die elterliche Steuerstange zu 
entfernen.

14g -  Drücken Sie den Klappknopf (F2) am 
Dreirad und klappen Sie es wie abgebildet 
zusammen.

15. SCHEINWERFER UND BATTERIEN

Um den Scheinwerfer zu verwenden, setzen Sie 2 
AAA/1,5V-Batterien ein.
15a -  Drücken Sie den Knopf und entfernen Sie 

den Scheinwerfer vom Lenker.
15b -  Entsperren Sie den Batteriefachdeckel mit 

einem Schraubendreher und entfernen Sie 
ihn dann von Hand.

15c -  Setzen Sie zwei AAA/1,5V-Batterien ein und 
achten Sie auf die richtige Polarität.

15d -  Setzen Sie den Deckel wieder auf und 
drücken Sie, bis er einrastet.

15e -  Befestigen Sie den Scheinwerfer am Lenker 
mit leichtem Druck, bis Sie ein „Klick“ hören.

Drücken Sie die Taste (1), um den Scheinwerfer 
ein-/auszuschalten.

16. PARKBREMSE

Drücken Sie das Pedal des Bremsmechanismus 
nach unten, um die Bremse (STOP) zu aktivieren.
Bewegen Sie das Pedal nach oben, um die 
Bremse zu lösen (GO).

DAS DREIRAD KANN VON EINEM 
ERWACHSENEN MIT DER ELTERLICHEN 
STEUERSTANGE ODER VOM KIND NACH 
ENTFERNEN DER STANGE UND DES 
VERDECKS GESTEUERT WERDEN.

WARNUNG!
ENTFERNEN SIE DIE ELTERLICHE 
STEUERSTANGE, WENN SIE SICHER 
SIND, DASS DAS KIND DAS DREIRAD 
SELBSTSTÄNDIG FAHREN UND STEUERN 
KANN.

WARTUNGSANLEITUNGEN

 � Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand aller 
Teile.

 � Reinigen Sie das SPIELZEUG nicht mit 
Wasser. Verwenden Sie ein weiches, mit 
Wasser oder einem milden Reinigungsmittel 
befeuchtetes Tuch.

 � Verwenden Sie keine scharfen 
Reinigungsmittel, die Schleifmittel, Ammoniak, 
Bleichmittel oder Alkohol enthalten.

 � Schmieren Sie regelmäßig die beweglichen 
Teile.

 � Vermeiden Sie den Gebrauch auf sandigem 
Gelände.

 � Lagern Sie das SPIELZEUG an einem kühlen, 
trockenen Ort, fern von Wärmequellen, um 
Verformungen zu vermeiden.

 � Halten Sie das SPIELZEUG sauber 
und trocken. Vermeiden Sie direkte 
Sonneneinstrahlung, Regen, Feuchtigkeit 
oder plötzliche Temperaturschwankungen.

 � Trocknen Sie das SPIELZEUG immer vor der 
Lagerung oder erneuten Verwendung, um 
Schimmelbildung zu verhindern.

 � Bei Problemen wenden Sie sich an ein 
autorisiertes Servicecenter für Reparaturen.
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POUR ASSURER UNE UTILISATION SÛRE DE CE PRODUIT, 
SUIVEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS, INSTRUCTIONS ET 

RECOMMANDATIONS DONNÉS DANS CE MANUEL D’UTILISATION !

FR : MODE D’EMPLOI

IMPORTANT ! À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE: LIRE ATTENTIVEMENT !

AVERTISSEMENTS !
 � AVERTISSEMENT ! À UTILISER UNIQUEMENT SOUS LA SUPERVISION DIRECTE D'UN ADULTE !
 � AVERTISSEMENT ! CE JOUET N'A PAS DE FREIN !
 � AVERTISSEMENT ! CE JOUET NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 1 AN !
 � AVERTISSEMENT ! DESTINÉ AUX ENFANTS DE PLUS DE 1 AN, AVEC UN POIDS MAXIMUM 

DE 25 kg.
 � AVERTISSEMENT ! NE PAS UTILISER POUR DES ENFANTS DE PLUS DE 25 kg AFIN D'ÉVITER 

TOUT RISQUE DE SURCHARGE DE LA STRUCTURE DU JOUET !
 � AVERTISSEMENT ! AVANT UTILISATION, EXPLIQUEZ À L'ENFANT L'UTILISATION APPROPRIÉE 

ET LES RÈGLES DE SÉCURITÉ DE CE JOUET.
 � AVERTISSEMENT ! UTILISER CE JOUET UNIQUEMENT POUR L'USAGE PRÉVU.
 � AVERTISSEMENT ! UTILISEZ LE JOUET UNIQUEMENT DE JOUR, SUR DES ZONES DE JEU 

PLATES ET SÉCURISÉES, À DISTANCE DES ROUTES ET DE LA CIRCULATION.
 � AVERTISSEMENT ! POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BLESSURE, RETIREZ LA POIGNÉE DE 

CONTRÔLE PARENTALE QUAND L'ENFANT UTILISE LE JOUET DE MANIÈRE AUTONOME !
 � AVERTISSEMENT ! GARDEZ-LE ÉLOIGNÉ DU FEU ET D'AUTRES SOURCES DE CHALEUR !
 � Le montage du JOUET doit être effectué UNIQUEMENT par un adulte !
 � NE laissez pas les enfants de moins de 3 ans être présents pendant le montage pour éviter l'accès 

à des pièces petites ou mobiles !
 � Ce JOUET tricycle est conçu pour UN SEUL enfant !
 � NE permettez pas à d'autres enfants de pousser le tricycle !
 � Ce JOUET N'EST PAS adapté à la course ou au glissement !
 � NE pas utiliser le JOUET si des pièces sont manquantes ou endommagées.
 � NE permettez pas à l'enfant de se tenir debout sur le repose-pieds ou le siège pour éviter les 

blessures.
 � L'enfant doit porter des chaussures lorsqu'il utilise le JOUET !
 � N'AJOUTEZ pas de cordons ou d'accessoires supplémentaires au JOUET pour éviter les risques 

d'étranglement !
 � NE placez pas plus de 0,5 kg de charge dans le panier arrière ou plus de 0,2 kg dans le panier avant.
 � NE placez pas d'objets ou de bagages sur le guidon ou sur la poignée de contrôle parentale pour 

éviter les risques de dommages, de déséquilibre ou de basculement du JOUET !
 � Lors du stockage et du transport, ne placez aucun objet lourd sur le JOUET pour éviter d'endommager 

sa structure.
 � N'UTILISEZ pas d'autre véhicule pour tirer le JOUET !
 � NE permettez pas à l'enfant utilisant le JOUET, ou aux enfants à proximité, de toucher les roues ou 

d'y placer des objets !
 � Utilisez à l'écart des rivières, des piscines, des escaliers ou des obstacles !
 � N'APPORTEZ aucune modification à la structure du JOUET ! En cas de besoin, contactez le 

revendeur ou un centre de service agréé pour des conseils et des réparations.
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 � N'UTILISEZ pas de pièces détachées ou d'autres composants non fournis par le fabricant ! 
Le fabricant décline toute responsabilité en matière de sécurité en cas d'utilisation de pièces 
détachées non originales ou non approuvées.

 � Gardez les emballages en plastique hors de portée des enfants pour éviter les risques d'étouffement !

IMPORTANT ! AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS POUR LA 
MANIPULATION DES PILES

2xAAA/1,5V
 � Toujours fermer le compartiment des piles avec le couvercle après insertion des piles.
 � Ne laissez pas les enfants accéder aux piles ni jouer avec elles !
 � Utilisez uniquement le type et la tension de piles spécifiés.
 � N’utilisez pas des piles de types ou de tensions différentes, et ne mélangez pas des piles neuves 

et usées.
 � Ne provoquez pas de court-circuit au niveau des contacts des piles.
 � Insérez les piles avec la polarité correcte (+ et -) dans le compartiment des piles.
 � Retirez les piles endommagées ou épuisées.
 � Ne rechargez pas les piles non rechargeables.
 � Les piles rechargeables doivent être chargées uniquement par un adulte.
 � Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant la charge.
 � Retirez les piles si le produit ne sera pas utilisé pendant une période prolongée.
 � Ne jetez pas les piles dans le feu. Les piles ne doivent pas être démontées !

AVERTISSEMENT ! Les déchets de piles usagées et inutilisables doivent être collectés 
séparément. Ne les jetez pas avec les déchets ménagers. Jetez les piles uniquement dans les 
points de collecte désignés !

ASSEMBLAGE ET FONCTIONS

 � Ce JOUET convient aux enfants de plus de 1 an et pesant jusqu'à 25 kg.
 � Ce JOUET fonctionnel aide votre enfant à développer des compétences de coordination des 

mouvements des mains et des pieds pour le contrôle autonome d’un tricycle ou d’un vélo.
 � AVERTISSEMENT ! Retirez la poignée de contrôle parental lorsque vous êtes sûr que l’enfant peut 

manipuler et diriger le tricycle de manière autonome.
 � Outils nécessaires : Clé Allen (non incluse).

1. PIÈCES PRINCIPALES
1. Roue arrière à libération rapide
2. Levier de déverrouillage pour la poignée de 

contrôle parental
3. Poignée réglable avec trois positions de hauteur
4. Poignée de contrôle parental
5. Canopy (pare-soleil)
6. Bouton de libération de la barre de sécurité
7. Phare avant
8. Boutons latéraux pour le pliage du guidon
9. Boutons de libération rapide pour les pédales

10. Bouton de pliage du cadre
11. Boutons de réglage du dossier du siège
12. Guidon
13. Roue avant avec fourche
14. Roues arrière
15. Pédales
16. Siège
17. Panier de rangement arrière
18. Panier de rangement avant
19. Cadre
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2. DÉPLOYER LE CADRE ET LE 
PANIER DE RANGEMENT ARRIÈRE

Déployez le cadre à deux mains jusqu’à entendre 
un « clic », indiquant qu'il est complètement 
ouvert.
Fixez le panier de rangement à l’arrière du cadre 
et appuyez pour le sécuriser.

3. ROUES ARRIÈRE

Appuyez sur la goupille (A) de l’axe arrière et 
insérez la roue arrière. Installez l’autre roue de la 
même façon et sécurisez-les avec des vis (B).
ATTENTION !! Serrez les vis jusqu'à ce qu'elles 
atteignent l'axe, sans serrer excessivement  !

4. ROUE AVANT ET GUIDON

Insérez le tube de la roue avant dans l’ouverture 
du cadre, en suivant la flèche « FRONT » sur le 
garde-boue.
Insérez le guidon en orientant le phare vers 
l'avant.

5. PÉDALES ET PANIER DE 
RANGEMENT AVANT

5a -  Fixez les pédales de chaque côté de la roue 
avant lorsque l’enfant utilise le tricycle. Pour 
les retirer, appuyez sur le bouton (A).

Pour les utiliser comme repose-pieds lorsque 
le tricycle est contrôlé par un adulte, fixez les 
pédales sous le siège.
5b -  Faites glisser le panier de rangement avant 

sur le cadre, comme indiqué.

6. SIÈGE

6a -  Retirez la vis du cadre.
6b -  Appuyez simultanément sur les boutons de 

réglage du dossier et relevez-le à 90°. Placez 
le siège sur le cadre.

6c -  Insérez la rondelle et la vis dans le trou du 
siège.

6d -  Serrez la vis avec une clé Allen.

7. HOUSSE DU SIÈGE

Enfoncez les goupilles (A) dans les trous du siège 
jusqu’à ce qu'elles se verrouillent.

8. BARRE DE SÉCURITÉ

8a -  Appuyez sur le bouton (B) pour ouvrir la barre 
de sécurité.

8b -  Insérez les deux bras à l’avant de la barre 
jusqu’à ce que le bouton apparaisse dans 
l’ouverture.

8c -  La barre est maintenant fermée.

9. CANOPY (PARE-SOLEIL)

Insérez les deux extrémités du canopy de chaque 
côté du dossier.
Tirez sur le canopy pour l’ouvrir, ou poussez-le 
pour le fermer.

10. POIGNÉE DE CONTRÔLE 
PARENTALE

Insérez la poignée dans l’ouverture prévue sur 
le cadre (1). Tournez le levier (3) pour fixer la 
poignée.
La poignée peut être ajustée à trois hauteurs 
(I, II, III). Appuyez sur la goupille (C) et ajustez 
vers le haut ou le bas à la hauteur souhaitée. La 
goupille (C) se verrouillera dans l’ouverture une 
fois sécurisée.

11. RÉGLAGE DE L’INCLINAISON DU 
DOSSIER

Appuyez simultanément sur les boutons de 
réglage de chaque côté du siège et inclinez vers 
l’avant ou l’arrière. Vous entendrez un « clic » 
lorsqu’il est verrouillé.

12. ROTATION DU SIÈGE À 360°

Tirez le levier (R) sous le siège et tournez le siège.
Le siège peut être verrouillé en deux positions : 
face avant ou face arrière. Un « clic » indique que 
la position choisie est verrouillée.

13. PLIAGE DU GUIDON

Appuyez sur les boutons (F1) de chaque côté du 
guidon et pliez-le.
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14. PLIAGE DU TRICYCLE

14a -  Pliez le guidon.
14b -  Ouvrez la barre de sécurité.
14c -  Déplacez le verrou avant vers le guidon et 

fixez la barre.
14d -  Appuyez sur les boutons de réglage du 

dossier et pliez le dossier vers l’avant.
14e -  Tirez le canopy vers l’arrière avec les deux 

mains pour le rétracter.
14f -  Tournez le levier (3) et appuyez sur la 

goupille pour retirer la poignée de contrôle 
parentale.

14g -  Appuyez sur le bouton de pliage (F2) du 
tricycle et pliez-le comme indiqué.

15. PHARE ET PILES

Pour utiliser le phare, insérez 2 piles AAA/1,5V.
15a -  Appuyez sur le bouton et retirez le phare 

du guidon.
15b -  Déverrouillez le couvercle du compartiment 

à piles à l’aide d’un tournevis, puis retirez-le 
à la main.

15c -  Insérez deux piles AAA/1,5V en respectant 
la polarité correcte.

15d -  Remettez le couvercle en place et appuyez 
jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

15e -  Fixez le phare sur le guidon avec une légère 
pression jusqu’à entendre un « clic ».

Appuyez sur le bouton (1) pour allumer/éteindre 
le phare.

16. FREIN DE STATIONNEMENT

Appuyez sur la pédale du mécanisme de freinage 
vers le bas pour engager le frein (STOP).
Relevez la pédale pour relâcher le frein (GO).
Le tricycle peut être contrôlé par un adulte à 
l’aide de la poignée parentale ou par l’enfant 
après avoir retiré la poignée et le canopy.

AVERTISSEMENT  !
RETIREZ LA POIGNÉE DE CONTRÔLE 
PARENTALE QUAND VOUS ÊTES CERTAIN 
QUE L’ENFANT PEUT CONDUIRE ET 
CONTRÔLER LE TRICYCLE DE MANIÈRE 
AUTONOME.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN

 � Vérifiez régulièrement l’état de toutes les 
pièces.

 � Ne lavez pas le JOUET à l’eau. Nettoyez-le 
avec un chiffon doux humidifié avec de l’eau 
ou un détergent doux.

 � N’utilisez pas de nettoyants abrasifs, 
ammoniaque, eau de javel ou alcool.

 � Lubrifiez régulièrement les parties mobiles.
 � Évitez de l’utiliser sur un terrain sablonneux.
 � Rangez le JOUET dans un endroit frais et sec, 

loin des sources de chaleur pour éviter les 
déformations.

 � Gardez le JOUET propre et sec. Évitez 
l’exposition au soleil direct, à la pluie, à 
l’humidité ou aux changements de température 
soudains.

 � Séchez toujours le JOUET avant de le ranger 
ou de le réutiliser pour éviter la formation de 
moisissure.

 � En cas de problème, contactez un centre de 
service agréé pour les réparations.

33



KAKO BISTE OSIGURALI SIGURNU UPOTREBU OVOG 
PROIZVODA, SLIJEDITE SVA UPOZORENJA, UPUTE I PREPORUKE 

NAVEDENE U OVOM KORISNIČKOM PRIRUČNIKU!

HR: UPUTE ZA UPORABU

VAŽNO! ZADRŽATI ZA BUDUĆU REFERENCU: 
ČITAJTE PAŽLJIVO!

UPOZORENJA!
 � UPOZORENJE! KORISTITI SAMO POD IZRAVNIM NADZOROM ODRASLE OSOBE!
 � UPOZORENJE! OVA IGRAČKA NEMA KOČNICU!
 � UPOZORENJE! OVA IGRAČKA NIJE PRIKLADNA ZA DJECU MLAĐU OD 1 GODINE!
 � UPOZORENJE! NAMIJENJENA JE DJECI STARIJOJ OD 1 GODINE S MAKSIMALNOM TEŽINOM 

DO 25 kg.
 � UPOZORENJE! NE KORISTITE ZA DJECU TEŽU OD 25 kg KAKO BISTE IZBJEGNI ULTRA 

PREGI I UGROZILI STABILNOST IGRAČKE!
 � UPOZORENJE! PRIJE UPOTREBE, POUČITE DIJETE PRAVILNOM KORIŠTENJU I 

SIGURNOSNIM PRAVILIMA ZA OVU IGRAČKU.
 � UPOZORENJE! KORISTITE OVU IGRAČKU SAMO U NJENU NAMJENU.
 � UPOZORENJE! KORISTITE IGRAČKU SAMO TIJEKOM DANA NA RAVNIM, SIGURNIM 

POVRŠINAMA ZA IGRU U SIGURNOJ UDALJENOSTI OD ULICA I PROMETA.
 � UPOZORENJE! DA BISTE IZBJEGALI OZLJEDE, UKLONITE RUČKU ZA RODITELJSKU 

KONTROLU KADA DIJETE SAMOSTALNO UPRAVLJA IGRAČKOM!
 � UPOZORENJE! DRŽITE DALEKO OD VATRE I DRUGIH IZVORA TOPLINE!
 � Montažu IGRAČKE smije obaviti SAMO odrasla osoba!
 � NE dopuštajte djeci mlađoj od 3 godine da budu prisutna tijekom montaže kako bi se spriječio pristup 

sitnim i labavim dijelovima!
 � Ova IGRAČKA u obliku tricikla namijenjena je SAMO za jedno dijete!
 � NE dopuštajte drugoj djeci da guraju tricikl!
 � Ova IGRAČKA NIJE prikladna za trčanje ili klizanje!
 � NE koristite IGRAČKU ako nedostaju dijelovi ili su oštećeni.
 � NE dopustite djetetu da stoji na osloncu za noge ili sjedalu kako biste izbjegli ozljede.
 � Dijete treba nositi cipele dok koristi IGRAČKU!
 � NE dodajte dodatne uzice ili dodatke na IGRAČKU kako biste izbjegli rizik od gušenja!
 � NE stavljajte više od 0,5 kg tereta u stražnju košaru ili više od 0,2 kg u prednju košaru.
 � NE stavljajte predmete ili prtljagu na upravljač ili na ručku za roditeljsku kontrolu kako biste izbjegli 

rizik od oštećenja, gubitka ravnoteže i prevrtanja IGRAČKE!
 � Tijekom skladištenja i transporta, ne stavljajte predmete ili teške stvari na IGRAČKU kako biste 

izbjegli oštećenje njene strukture.
 � NE koristite drugo vozilo za vuču IGRAČKE!
 � NE dopuštajte da dijete koje koristi IGRAČKU ili djeca u blizini dodiruju kotače ili stavljaju predmete 

u njih!
 � Koristite daleko od rijeka, bazena, stepenica ili prepreka!
 � NEMOJTE mijenjati ili modificirati strukturu IGRAČKE! Ako je potrebno, obratite se prodavaču ili 

ovlaštenom servisnom centru za savjet i popravak.
 � NE koristite rezervne dijelove ili druge komponente koje nije osigurao proizvođač! Proizvođač ne 

preuzima odgovornost za sigurnost u slučaju korištenja neoriginalnih dijelova koje nije odobrio ili 
preporučio.

34



 � Držite plastičnu ambalažu dalje od djece kako biste izbjegli opasnost od gušenja!

VAŽNO! UPOZORENJA I UPUTE ZA RUKOVANJE BATERIJAMA

2xAAA/1,5V
 � Uvijek zatvorite poklopac odjeljka za baterije nakon umetanja baterije.
 � Ne dopustite djeci pristup baterijama niti da se igraju s njima!
 � Koristite samo navedeni tip i napon baterija.
 � Ne koristite baterije različitih tipova ili napona i ne miješajte nove i korištene baterije.
 � Nemojte uzrokovati kratki spoj na kontaktima baterija.
 � Umetnite baterije s ispravnom polaritetom (+ i -) u odjeljak za baterije.
 � Uklonite oštećene ili ispražnjene baterije.
 � Ne punite baterije koje nisu punjive.
 � Punjenje punjivih baterija smije vršiti samo odrasla osoba.
 � Punjenje punjivih baterija mora se izvaditi iz proizvoda prije punjenja.
 � Izvadite baterije ako se proizvod neće koristiti dulje vrijeme.
 � Ne bacajte baterije u vatru. Baterije se ne smiju rastavljati!

UPOZORENJE! Otpaci potrošenih i neupotrebljivih baterija moraju se sakupljati odvojeno. 
Ne odlažite ih u miješani komunalni otpad. Baterije odlažite samo na određena mjesta za 
prikupljanje!

MONTAŽA I FUNKCIJE

 � Ova IGRAČKA je prikladna za djecu stariju od 1 godine i težine do 25 kg.
 � Ova funkcionalna IGRAČKA pomaže vašem djetetu u razvoju osnovnih vještina koordinacije pokreta 

ruku i nogu za samostalno upravljanje triciklom ili biciklom.
 � UPOZORENJE! Uklonite ručku za roditeljsku kontrolu kada ste sigurni da dijete može samostalno 

upravljati i upravljati triciklom.
 � Potrebni alati: Imbus ključ (nije uključen).

1. GLAVNI DIJELOVI

1. Stražnji kotač s brzim otpuštanjem
2. Poluga za otpuštanje roditeljske upravljačke 

ručke
3. Podesiva ručka s tri razine visine
4. Roditeljska upravljačka ručka
5. Krović
6. Gumb za otpuštanje sigurnosne prečke
7. Prednje svjetlo
8. Bočni gumbi za sklapanje upravljača
9. Gumbi za brzo otpuštanje pedala

10. Gumb za sklapanje okvira
11. Gumbi za podešavanje naslona sjedala
12. Upravljač
13. Prednji kotač s vilicom
14. Stražnji kotači
15. Pedale
16. Sjedalo
17. Stražnja košara za pohranu
18. Prednja košara za pohranu
19. Okvir
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2. RAZVLAČENJE OKVIRA I 
STRAŽNJE KOŠARE ZA POHRANU

Razvucite okvir s obje ruke dok ne čujete „klik“, 
što označava da je okvir potpuno otvoren.
Pričvrstite stražnju košaru za pohranu na okvir i 
pritisnite kako biste je osigurali.

3. STRAŽNJI KOTAČI

Pritisnite iglu (A) na stražnjoj osovini i umetnite 
stražnji kotač. Učinite isto i s drugim kotačem. 
Dodatno pričvrstite vijcima (B).
UPOZORENJE! Stegnite vijke dok ne dosegnu 
osovinu, ali nemojte ih prejako zatezati!

4. PREDNJI KOTAČ I UPRAVLJAČ

Umetnite cijev prednjeg kotača u otvor okvira, 
prateći strelicu „FRONT“ na blatobranu.
Postavite upravljač tako da prednje svjetlo bude 
okrenuto prema naprijed.

5. PEDALE I PREDNJA KOŠARA ZA 
POHRANU

5a -  Postavite pedale na obje strane prednjeg 
kotača kad dijete koristi tricikl. Za uklanjanje 
pritisnite gumb (A).

Za upotrebu kao oslonac za noge dok tricikl 
kontrolira odrasla osoba, pričvrstite pedale ispod 
sjedala.
5b -  Kliznite prednju košaru za pohranu na okvir 

kao što je prikazano.

6. SJEDALO

6a -  Uklonite vijak s okvira.
6b -  Istovremeno pritisnite gumbe za podešavanje 

naslona i podignite ga u položaj od 90°. 
Postavite sjedalo na okvir.

6c -  Umetnite podlošku i vijak u rupu sjedala.
6d -  Zategnite vijak imbus ključem.

7. PRESVLAKA SJEDALA

Pritisnite igle (A) u rupe na sjedalu dok se ne 
zaključaju.

8. SIGURNOSNA PREČKA

8a -  Pritisnite gumb (B) za otvaranje sigurnosne 
prečke.

8b -  Umetnite dvije ruke na prednju stranu prečke 
dok se gumb ne pojavi kroz otvor.

8c -  Prečka je sada zatvorena.

9. KROVIĆ

Umetnite oba kraja krovića na svaku stranu 
naslona sjedala.
Povucite krović da ga otvorite ili ga gurnite da ga 
zatvorite.

10. RODITELJSKA UPRAVLJAČKA 
RUČKA

Umetnite ručku u otvor predviđen na okviru (1). 
Okrenite polugu (3) za pričvršćivanje ručke.
Ručka se može prilagoditi na tri visine (I, II, III). 
Pritisnite iglu (C) i podesite gore ili dolje na željenu 
poziciju. Iglu (C) zaključajte u otvor po osiguranju.

11. PODEŠAVANJE NAGIBA NASLONA

Pritisnite gumbe za podešavanje s obje strane 
sjedala i nagnite ga prema naprijed ili nazad. Čut 
ćete „klik“ kada je zaključan na mjestu.

12. ROTACIJA SJEDALA ZA 360°

Povucite polugu (R) ispod sjedala i okrenite 
sjedalo.
Sjedalo se može zaključati u dva položaja: prema 
naprijed ili prema natrag. „Klik“ označava da je 
odabrani položaj zaključan.

13. SKLAPANJE UPRAVLJAČA

Pritisnite gumbe (F1) na obje strane upravljača i 
preklopite ga.

14. SKLAPANJE TRICIKLA

14a -  Preklopite upravljač.
14b -  Otvorite sigurnosnu prečku.
14c -  Pomaknite prednji zaključavač prema 

upravljaču i osigurajte prečku.
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14d -  Pritisnite gumbe za podešavanje naslona i 
preklopite naslon prema naprijed.

14e -  Povucite krović s obje ruke da ga povučete 
unatrag.

14f -  Okrenite polugu (3) i pritisnite iglu za 
uklanjanje roditeljske upravljačke ručke.

14g -  Pritisnite gumb za sklapanje (F2) na triciklu i 
preklopite ga kao što je prikazano.

15. PREDNJE SVJETLO I BATERIJE

Za korištenje prednjeg svjetla umetnite 2 
AAA/1,5V baterije.
15a -  Pritisnite gumb i uklonite prednje svjetlo s 

upravljača.
15b -  Otkopčajte poklopac odjeljka za baterije 

pomoću odvijača, a zatim ga ručno uklonite.
15c -  Umetnite dvije AAA/1,5V baterije poštujući 

ispravnu polaritetu.
15d -  Vratite poklopac i pritisnite dok ne klikne na 

svoje mjesto.
15e -  Pričvrstite prednje svjetlo na upravljač 

laganim pritiskom dok ne čujete „klik“.
Pritisnite gumb (1) za uključivanje/isključivanje 
svjetla.

16. PARKIRNA KOČNICA

Pritisnite pedalu na parkirnom mehanizmu prema 
dolje kako biste aktivirali kočnicu (STOP).
Podignite pedalu kako biste otpustili kočnicu (GO).
TRICIKL MOŽE UPRAVLJATI ODRASLA 
OSOBA POMOĆU RODITELJSKE RUČKE 
ILI DIJETE NAKON UKLANJANJA RUČKE 
I KROVIĆA.

UPOZORENJE!
UKLONITE RODITELJSKU UPRAVLJAČKU 
RUČKU KADA STE SIGURNI DA DIJETE 
MOŽE SAMOSTALNO VOZITI I UPRAVLJATI 
TRICIKLOM.

UPUTE ZA ODRŽAVANJE

 � Redovito provjeravajte stanje svih dijelova.
 � Nemojte prati IGRAČKU vodom. Očistite je 

mekom krpom navlaženom vodom ili blagim 
deterdžentom.

 � Nemojte koristiti gruba sredstva za čišćenje 
koja sadrže abrazivne čestice, amonijak, 
izbjeljivač ili alkohol.

 � Redovito podmazujte pokretne dijelove.
 � Izbjegavajte korištenje na pješčanim 

površinama.
 � Pohranite IGRAČKU na hladnom, suhom 

mjestu, daleko od izvora topline kako biste 
spriječili deformaciju.

 � Održavajte IGRAČKU čistom i suhom. 
Izbjegavajte izlaganje izravnoj sunčevoj 
svjetlosti, kiši, vlazi ili naglim promjenama 
temperature.

 � Uvijek osušite IGRAČKU prije spremanja 
ili ponovne uporabe kako biste spriječili 
stvaranje plijesni.

 � Ako se pojave problemi, obratite se ovlaštenom 
servisu za popravak.
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ΓΙΑ ΝΑ ΔΙΑΣΦΑΛΊΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΉ ΧΡΉΣΗ ΑΥΤΟΎ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 
ΑΚΟΛΟΥΘΉΣΤΕ ΌΛΕΣ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ, ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΚΑΙ 

ΤΙΣ ΣΥΣΤΆΣΕΙΣ ΠΟΥ ΔΊΝΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΌ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ!

GR: ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΤΗΡΉΣΤΕ ΤΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ 
ΑΝΑΦΟΡΆ: ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ!
 � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΟΝΟ ΥΠΟ ΑΜΕΣΗ ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΕΝΗΛΙΚΑ!
 � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΕΝ ΔΙΑΘΕΤΕΙ ΦΡΕΝΟ!
 � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΤΩ ΤΟΥ 1 ΕΤΟΥΣ!
 � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ ΑΝΩ ΤΟΥ 1 ΕΤΟΥΣ ΜΕ ΜΕΓΙΣΤΟ ΒΑΡΟΣ 25 kg.
 � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΑΝΩ ΤΩΝ 25 kg ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ 

ΚΙΝΔΥΝΟ ΥΠΕΡΦΟΡΤΩΣΗΣ ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ!
 � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ, ΕΞΗΓΗΣΤΕ ΣΤΟ ΠΑΙΔΙ ΤΗ ΣΩΣΤΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΤΟΥΣ 

ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ.
 � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ 

ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ.
 � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΜΟΝΟ ΤΗΝ ΗΜΕΡΑ ΣΕ ΕΠΙΠΕΔΕΣ, 

ΑΣΦΑΛΕΙΣ ΠΕΡΙΟΧΕΣ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ, ΣΕ ΑΣΦΑΛΗ ΑΠΟΣΤΑΣΗ ΑΠΟ ΔΡΟΜΟΥΣ ΚΑΙ ΚΙΝΗΣΗ.
 � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΤΟΝ ΚΙΝΔΥΝΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ, ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΤΗ ΛΑΒΗ 

ΓΟΝΙΚΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ ΟΤΑΝ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΑΥΤΟΝΟΜΑ!
 � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΟ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΦΩΤΙΑ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΠΗΓΕΣ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑΣ!
 � Η συναρμολόγηση του ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ πρέπει να γίνεται ΜΟΝΟ από ενήλικα!
 � ΜΗΝ επιτρέπετε σε παιδιά κάτω των 3 ετών να είναι παρόντα κατά τη συναρμολόγηση για να 

αποφεύγεται η πρόσβαση σε μικρά και χαλαρά μέρη!
 � Αυτό το ΠΑΙΧΝΙΔΙ τρίκυκλο είναι σχεδιασμένο ΜΟΝΟ για ένα παιδί!
 � ΜΗΝ επιτρέπετε σε άλλα παιδιά να σπρώχνουν το τρίκυκλο!
 � Αυτό το ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΕΝ είναι κατάλληλο για τρέξιμο ή ολίσθηση!
 � ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ αν λείπουν ή έχουν υποστεί ζημιά εξαρτήματα.
 � ΜΗΝ επιτρέπετε στο παιδί να στέκεται στο υποπόδιο ή στο κάθισμα για να αποφύγετε τραυματισμούς.
 � Το παιδί πρέπει να φορά παπούτσια όταν χρησιμοποιεί το ΠΑΙΧΝΙΔΙ!
 � ΜΗΝ προσθέτετε επιπλέον κορδόνια ή αξεσουάρ στο ΠΑΙΧΝΙΔΙ για να αποφύγετε τον κίνδυνο 

ασφυξίας!
 � ΜΗΝ τοποθετείτε περισσότερα από 0,5 kg στο πίσω καλάθι ή περισσότερα από 0,2 kg στο μπροστινό 

καλάθι.
 � ΜΗΝ τοποθετείτε αντικείμενα ή αποσκευές στο τιμόνι ή στη λαβή γονικού ελέγχου για να αποφύγετε 

τον κίνδυνο ζημιάς, ανισορροπίας ή ανατροπής του ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ!
 � Κατά την αποθήκευση και τη μεταφορά, ΜΗΝ τοποθετείτε αντικείμενα ή βαριά αντικείμενα στο 

ΠΑΙΧΝΙΔΙ για να αποφύγετε ζημιές στη δομή του.
 � ΜΗΝ χρησιμοποιείτε άλλο όχημα για να τραβήξετε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ!
 � ΜΗΝ επιτρέπετε στο παιδί που χρησιμοποιεί το ΠΑΙΧΝΙΔΙ, ή σε παιδιά που βρίσκονται κοντά, να 

αγγίζουν τους τροχούς ή να τοποθετούν αντικείμενα μέσα σε αυτούς!
 � Χρησιμοποιήστε το μακριά από ποτάμια, πισίνες, σκάλες ή εμπόδια!
 � ΜΗΝ πραγματοποιείτε αλλαγές ή τροποποιήσεις στη δομή του ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ! Εάν χρειάζεται, 

επικοινωνήστε με τον πωλητή ή ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης για συμβουλές και 
επισκευές.

38



 � ΜΗΝ χρησιμοποιείτε ανταλλακτικά ή άλλα εξαρτήματα που δεν παρέχονται από τον κατασκευαστή! 
Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για την ασφάλεια σε περίπτωση χρήσης μη αυθεντικών 
ανταλλακτικών που δεν έχουν εγκριθεί ή προταθεί από αυτόν.

 � Κρατήστε τις πλαστικές συσκευασίες μακριά από παιδιά για να αποφύγετε τον κίνδυνο ασφυξίας.!

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟ ΧΕΙΡΙΣΜΟ ΤΩΝ 
ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ

2xAAA/1.5V
 � Κλείστε πάντα το κάλυμμα του διαμερίσματος των μπαταριών μετά την τοποθέτηση της μπαταρίας.
 � Μην επιτρέπετε στα παιδιά να έχουν πρόσβαση στις μπαταρίες ή να παίζουν με αυτές!
 � Χρησιμοποιείτε μόνο τον καθορισμένο τύπο και τάση μπαταριών.
 � Μην χρησιμοποιείτε μπαταρίες διαφορετικών τύπων ή τάσεων και μην αναμιγνύετε καινούργιες με 

χρησιμοποιημένες μπαταρίες.
 � Μην προκαλείτε βραχυκύκλωμα στους ακροδέκτες της μπαταρίας.
 � Τοποθετήστε τις μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα (+ και -) στο διαμέρισμα.
 � Αφαιρέστε τις κατεστραμμένες ή εξαντλημένες μπαταρίες.
 � Μην επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
 � Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται μόνο από ενήλικα.
 � Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από το προϊόν πριν από τη φόρτιση.
 � Αφαιρέστε τις μπαταρίες όταν το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για παρατεταμένη περίοδο.
 � Μην πετάτε τις μπαταρίες στη φωτιά. Οι μπαταρίες δεν πρέπει να αποσυναρμολογούνται!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Τα απόβλητα από εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να συλλέγονται ξεχωριστά. 
Μην τα πετάτε σε κάδους απορριμμάτων. Απορρίπτετε τις μπαταρίες μόνο στα κατάλληλα σημεία 
συλλογής!

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ

 � Αυτό το ΠΑΙΧΝΙΔΙ είναι κατάλληλο για παιδιά άνω του 1 έτους και με βάρος έως 25 kg.
 � Πρόκειται για λειτουργικό ΠΑΙΧΝΙΔΙ που βοηθά το παιδί σας να αναπτύξει βασικές δεξιότητες 

συντονισμού κινήσεων χεριών και ποδιών για την ανεξάρτητη οδήγηση τρίκυκλου ή ποδηλάτου.
 � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Αφαιρέστε τη λαβή γονικού ελέγχου όταν είστε βέβαιοι ότι το παιδί μπορεί να 

χειρίζεται και να κατευθύνει το τρίκυκλο ανεξάρτητα.
 � Απαιτούμενα εργαλεία: Κλειδί Allen (δεν περιλαμβάνεται).

1. ΚΥΡΙΑ ΜΕΡΗ

1. Πίσω τροχός με γρήγορη απελευθέρωση
2. Μοχλός απελευθέρωσης για τη λαβή γονικού 

ελέγχου
3. Ρυθμιζόμενη λαβή με τρεις θέσεις ύψους
4. Λαβή γονικού ελέγχου
5. Κουκούλα (σκίαστρο)
6. Κουμπί απελευθέρωσης μπάρας ασφαλείας
7. Μπροστινό φως
8. Πλευρικά κουμπιά αναδίπλωσης για το τιμόνι
9. Κουμπιά γρήγορης απελευθέρωσης για τα 

πετάλια

10. Κουμπί αναδίπλωσης του σκελετού
11. Κουμπιά ρύθμισης της πλάτης του καθίσματος
12. Τιμόνι
13. Μπροστινός τροχός με πιρούνι
14. Πίσω τροχοί
15. Πετάλια
16. Κάθισμα
17. Πίσω καλάθι αποθήκευσης
18. Μπροστινό καλάθι αποθήκευσης
19. Σκελετός
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2. ΑΝΟΙΓΜΑ ΣΚΕΛΕΤΟΥ ΚΑΙ ΠΙΣΩ 
ΚΑΛΑΘΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗΣ

Ανοίξτε τον σκελετό με τα δύο χέρια έως ότου 
ακούσετε ένα «κλικ», που σημαίνει ότι έχει ανοίξει 
πλήρως.
Προσαρμόστε το πίσω καλάθι αποθήκευσης στον 
σκελετό και πιέστε για να ασφαλίσει.

3. ΠΙΣΩ ΤΡΟΧΟΙ

Πατήστε την ασφάλεια (Α) στον πίσω άξονα και 
εισάγετε τον πίσω τροχό. Εγκαταστήστε και τον άλλο 
τροχό με τον ίδιο τρόπο και ασφαλίστε τους με βίδες 
(Β).
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Σφίξτε τις βίδες μέχρι να 
συναντήσουν τον άξονα, χωρίς να τις παρασφίξετε!

4. ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΜΠΡΟΣΤΙΝΟΥ 
ΤΡΟΧΟΥ ΚΑΙ ΤΙΜΟΝΙΟΥ

Εισάγετε τον σωλήνα του μπροστινού τροχού στο 
άνοιγμα του σκελετού, ακολουθώντας το βέλος 
«FRONT» στο φτερό.
Εισάγετε το τιμόνι, διασφαλίζοντας ότι το φως είναι 
στραμμένο προς τα εμπρός.

5. ΠΕΤΑΛΙΑ ΚΑΙ ΜΠΡΟΣΤΙΝΟ ΚΑΛΑΘΙ 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗΣ

5a -  Τοποθετήστε τα πετάλια και στις δύο πλευρές 
του μπροστινού τροχού όταν το παιδί 
χρησιμοποιεί το τρίκυκλο. Για να τα αφαιρέσετε, 
πατήστε το κουμπί (Α).

Για χρήση ως υποπόδιο όταν το τρίκυκλο ελέγχεται 
από ενήλικα, προσαρμόστε τα πετάλια κάτω από το 
κάθισμα.
5b -  Σύρετε το μπροστινό καλάθι αποθήκευσης στον 

σκελετό όπως φαίνεται.

6. ΚΑΘΙΣΜΑ

6a -  Αφαιρέστε τη βίδα από τον σκελετό.
6b -  Πατήστε ταυτόχρονα τα κουμπιά ρύθμισης του 

καθίσματος και ανυψώστε το σε γωνία 90°. 
Τοποθετήστε το κάθισμα στον σκελετό.

6c -  Τοποθετήστε την ροδέλα και τη βίδα στην οπή 
του καθίσματος.

6d -  Σφίξτε τη βίδα με ένα κλειδί Allen.

7. ΚΑΛΥΜΜΑ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ

Πιέστε τους πείρους (Α) στις οπές του καθίσματος 
μέχρι να ασφαλίσουν.

8. ΜΠΑΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

8a -  Πατήστε το κουμπί (Β) για να ανοίξετε τη μπάρα 
ασφαλείας.

8b -  Τοποθετήστε τους δύο βραχίονες στο μπροστινό 
μέρος της μπάρας μέχρι να εμφανιστεί το 
κουμπί από το άνοιγμα.

8c -  Η μπάρα είναι τώρα κλειστή.

9. ΚΟΥΚΟΥΛΑ (ΣΚΙΑΣΤΡΟ)

Εισάγετε και τις δύο άκρες της κουκούλας σε κάθε 
πλευρά της πλάτης.
Τραβήξτε την κουκούλα για να την ανοίξετε ή 
σπρώξτε την για να την κλείσετε.

10. ΛΑΒΗ ΓΟΝΙΚΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ

Εισάγετε τη λαβή στο καθορισμένο άνοιγμα 
του σκελετού (1). Γυρίστε τον μοχλό (3) για να 
ασφαλίσετε τη λαβή.
Η λαβή μπορεί να ρυθμιστεί σε τρεις θέσεις ύψους 
(I, II, III). Πατήστε τον πείρο (C) και ρυθμίστε την 
πάνω ή κάτω στη θέση που επιθυμείτε. Ο πείρος (C) 
θα ασφαλίσει στο άνοιγμα μόλις σταθεροποιηθεί.

11. ΡΥΘΜΙΣΗ ΚΛΙΣΗΣ ΤΗΣ ΠΛΑΤΗΣ

Πατήστε ταυτόχρονα τα κουμπιά ρύθμισης και στις 
δύο πλευρές του καθίσματος και γείρετε προς τα 
εμπρός ή προς τα πίσω. Θα ακούσετε ένα «κλικ» 
όταν κλειδώσει στη θέση του.

12. ΠΕΡΙΣΤΡΟΦΗ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ 360°

Τραβήξτε τον μοχλό (R) κάτω από το κάθισμα και 
περιστρέψτε το κάθισμα.
Το κάθισμα μπορεί να κλειδώσει σε δύο θέσεις: 
προς τα εμπρός ή προς τα πίσω. Ένα «κλικ» δείχνει 
ότι η επιλεγμένη θέση είναι ασφαλής.

13. ΑΝΑΔΙΠΛΩΣΗ ΤΙΜΟΝΙΟΥ

Πατήστε τα κουμπιά (F1) και στις δύο πλευρές του 
τιμονιού και διπλώστε το.
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14. ΑΝΑΔΙΠΛΩΣΗ ΤΟΥ ΤΡΙΚΥΚΛΟΥ

14a -  Διπλώστε το τιμόνι.
14b -  Ανοίξτε τη μπάρα ασφαλείας.
14c -  Μετακινήστε την μπροστινή ασφάλεια προς το 

τιμόνι και ασφαλίστε τη μπάρα.
14d -  Πατήστε τα κουμπιά ρύθμισης της πλάτης και 

διπλώστε την πλάτη προς τα εμπρός.
14e -  Τραβήξτε την κουκούλα με τα δύο χέρια προς 

τα πίσω για να την κλείσετε.
14f -  Περιστρέψτε τον μοχλό (3) και πατήστε τον 

πείρο για να αφαιρέσετε τη λαβή γονικού 
ελέγχου.

14g -  Πατήστε το κουμπί αναδίπλωσης (F2) στο 
τρίκυκλο και διπλώστε το όπως φαίνεται.

15. ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΦΩΤΟΣ ΚΑΙ 
ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ

Για να χρησιμοποιήσετε το φως, τοποθετήστε 2 
μπαταρίες AAA/1,5V.
15a -  Πατήστε το κουμπί και αφαιρέστε το φως από 

το τιμόνι.
15b -  Ξεκλειδώστε το κάλυμμα του διαμερίσματος 

της μπαταρίας με κατσαβίδι και αφαιρέστε το.
15c -  Τοποθετήστε δύο μπαταρίες AAA/1,5V, 

τηρώντας τη σωστή πολικότητα.
15d -  Επανατοποθετήστε το κάλυμμα και πιέστε 

μέχρι να ασφαλίσει.
15e -  Τοποθετήστε το φως στο τιμόνι με ελαφρά 

πίεση μέχρι να ακούσετε «κλικ».
Πατήστε το κουμπί (1) για να ενεργοποιήσετε/
απενεργοποιήσετε το φως.

16. ΦΡΕΝΟ ΣΤΑΘΜΕΥΣΗΣ

Πατήστε το πεντάλ στον μηχανισμό φρένου προς τα 
κάτω για να ενεργοποιήσετε το φρένο (STOP).
Σηκώστε το πεντάλ για να απενεργοποιήσετε το 
φρένο (GO).
Το τρίκυκλο μπορεί να ελέγχεται από ενήλικα 
χρησιμοποιώντας τη λαβή γονικού ελέγχου 
ή από το παιδί αφού αφαιρεθεί η λαβή και 
η κουκούλα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΤΗ ΛΑΒΗ ΓΟΝΙΚΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ 
ΟΤΑΝ ΕΙΣΤΕ ΒΕΒΑΙΟΙ ΟΤΙ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΜΠΟΡΕΙ 
ΝΑ ΟΔΗΓΕΙ ΚΑΙ ΝΑ ΕΛΕΓΧΕΙ ΤΟ ΤΡΙΚΥΚΛΟ 
ΑΥΤΟΝΟΜΑ.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

 � Ελέγχετε περιοδικά την κατάσταση όλων των 
μερών.

 � Μην πλένετε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ με νερό. Καθαρίστε 
με ένα μαλακό πανί βρεγμένο με νερό ή ήπιο 
απορρυπαντικό.

 � Αποφύγετε τη χρήση σκληρών καθαριστικών 
που περιέχουν λειαντικά, αμμωνία, χλωρίνη 
ή αλκοόλ.

 � Λιπάνετε τα κινούμενα μέρη τακτικά.
 � Αποφύγετε τη χρήση σε αμμώδες έδαφος.
 � Αποθηκεύστε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ σε δροσερό, ξηρό 

μέρος μακριά από πηγές θερμότητας για να 
αποφύγετε παραμορφώσεις.

 � Διατηρήστε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ καθαρό και στεγνό. 
Αποφύγετε την έκθεση σε άμεσο ηλιακό 
φως, βροχή, υγρασία ή απότομες αλλαγές 
θερμοκρασίας.

 � Στεγνώστε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ πριν το αποθηκεύσετε 
ή το επαναχρησιμοποιήσετε για να αποφύγετε 
τη δημιουργία μούχλας.

 � Σε περίπτωση προβλημάτων, απευθυνθείτε σε 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για επισκευή.
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PENTRU A ASIGURA UTILIZAREA ÎN SIGURANȚĂ A ACESTUI 
PRODUS, URMAȚI TOATE AVERTISMENTELE, INSTRUCȚIUNILE 
ȘI RECOMANDĂRILE DATE ÎN ACEST MANUAL DE UTILIZARE!

RO: INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

IMPORTANT! PĂSTRAȚI PENTRU 
REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE!

AVERTISMENTE!
 � ATENȚIE! A SE UTILIZA DOAR SUB SUPRAVEGHEREA DIRECTĂ A UNUI ADULT!
 � ATENȚIE! ACEASTĂ JUCĂRIE NU ARE FRÂNĂ!
 � ATENȚIE! ACEASTĂ JUCĂRIE NU ESTE POTRIVITĂ PENTRU COPIII SUB 1 AN!
 � ATENȚIE! PENTRU UTILIZAREA DE CĂTRE COPII PESTE 1 AN, CU O GREUTATE MAXIMĂ DE 

25 kg.
 � ATENȚIE! NU UTILIZAȚI PENTRU COPII CU GREUTATE MAI MARE DE 25 kg PENTRU A EVITA 

RISCUL DE SUPRAÎNCĂRCARE A STRUCTURII JUCĂRIEI!
 � ATENȚIE! ÎNAINTE DE UTILIZARE, ÎNVĂȚAȚI COPILUL SĂ UTILIZEZE CORECT JUCĂRIA ȘI 

REGULILE DE SIGURANȚĂ.
 � ATENȚIE! UTILIZAȚI ACEASTĂ JUCĂRIE DOAR ÎN SCOPUL PENTRU CARE A FOST 

PROIECTATĂ.
 � ATENȚIE! UTILIZAȚI JUCĂRIA DOAR ÎN TIMPUL ZILEI, PE SUPRAFEȚE PLANE, SIGURE, LA O 

DISTANȚĂ SIGURĂ DE STRĂZI ȘI TRAFIC.
 � ATENȚIE! PENTRU A EVITA RISCUL DE ACCIDENTARE, ÎNDEPĂRTAȚI MÂNERUL DE CONTROL 

PARENTAL ATUNCI CÂND COPILUL UTILIZEAZĂ JUCĂRIA ÎN MOD INDEPENDENT!
 � ATENȚIE! ȚINEȚI DEPARTE DE FOC ȘI ALTE SURSE DE CĂLDURĂ!
 � Asamblarea JUCĂRIEI trebuie realizată DOAR de către un adult!
 � NU permiteți copiilor sub 3 ani să fie prezenți în timpul asamblării pentru a evita accesul la piese 

mici și desprinse!
 � Această JUCĂRIE de tip triciclu este destinată DOAR unui singur copil!
 � NU permiteți altor copii să împingă triciclul!
 � Această JUCĂRIE NU este potrivită pentru alergat sau alunecat!
 � NU folosiți JUCĂRIA dacă lipsesc sau sunt deteriorate piese.
 � NU permiteți copilului să stea în picioare pe suportul pentru picioare sau pe scaun pentru a evita 

rănirea.
 � Copilul trebuie să poarte încălțăminte atunci când folosește JUCĂRIA!
 � NU atașați șnururi sau accesorii suplimentare la JUCĂRIE pentru a evita riscul de strangulare!
 � NU puneți mai mult de 0,5 kg în coșul din spate sau mai mult de 0,2 kg în coșul din față.
 � NU puneți obiecte sau bagaje pe ghidon sau pe mânerul de control parental pentru a evita riscul de 

deteriorare, dezechilibru și răsturnare a JUCĂRIEI!
 � În timpul depozitării și transportului, nu așezați obiecte sau greutăți pe JUCĂRIE pentru a preveni 

deteriorarea structurii sale.
 � NU folosiți un alt vehicul pentru a tracta JUCĂRIA!
 � NU permiteți copilului care folosește JUCĂRIA sau copiilor din apropiere să atingă roțile sau să 

introducă obiecte în acestea!
 � Utilizați la distanță de râuri, piscine, scări sau obstacole!
 � NU efectuați modificări sau schimbări asupra structurii JUCĂRIEI! Dacă este necesar, contactați 

distribuitorul sau un centru de service autorizat pentru sfaturi și reparații.
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 � NU folosiți piese de schimb sau alte componente care nu sunt furnizate de producător! Producătorul 
nu este responsabil pentru siguranță în cazul utilizării pieselor de schimb neoriginale care nu au fost 
aprobate sau recomandate de acesta.

 � Țineți ambalajele din plastic departe de copii pentru a evita riscul de sufocare!

IMPORTANT! AVERTISMENTE ȘI INSTRUCȚIUNI PENTRU MANIPULAREA 
BATERIILOR

2xAAA/1,5V
 � Întotdeauna asigurați capacul compartimentului bateriei după inserare.
 � Nu lăsați copiii să aibă acces la baterii și să se joace cu acestea!
 � Utilizați doar tipul și tensiunea de baterii specificate.
 � Nu folosiți baterii de tipuri sau tensiuni diferite și nu amestecați baterii noi cu cele uzate.
 � Nu scurtcircuitați contactele bateriei.
 � Introduceți bateriile cu polaritatea corectă (+ și -) în compartiment.
 � Scoateți bateriile deteriorate sau epuizate.
 � Nu reîncărcați bateriile care nu sunt reîncărcabile.
 � Bateriile reîncărcabile trebuie încărcate doar de un adult.
 � Bateriile reîncărcabile trebuie scoase din produs înainte de încărcare.
 � Scoateți bateriile dacă produsul nu va fi folosit pentru o perioadă lungă.
 � Nu aruncați bateriile în foc. Bateriile nu trebuie demontate!

AVERTISMENT! Deșeurile din bateriile uzate și neutilizabile trebuie colectate separat. Nu le 
aruncați în containere de deșeuri menajere amestecate. Aruncați bateriile doar la punctele de 
colectare desemnate!

ASAMBLARE ȘI FUNCȚII

 � Această JUCĂRIE este potrivită pentru copii peste 1 an și cu o greutate de până la 25 kg.
 � Aceasta este o JUCĂRIE funcțională menită să ajute copilul să dezvolte abilități de coordonare a 

mișcărilor mâinilor și picioarelor pentru controlul independent al unui triciclu sau al unei biciclete.
 � AVERTISMENT! Scoateți mânerul de control parental când sunteți sigur că copilul poate manevra 

triciclul în mod independent.
 � Unelte necesare: Cheie Allen (nu este inclusă).

1. PIESE PRINCIPALE
1. Roată spate cu eliberare rapidă
2. Manetă de eliberare pentru mânerul de 

control parental
3. Mâner reglabil cu trei poziții de înălțime
4. Mâner de control parental
5. Copertină
6. Buton de eliberare a barei de siguranță
7. Far
8. Butoane laterale pentru plierea ghidonului
9. Butoane de eliberare rapidă pentru pedale

10. Buton de pliere a cadrului
11. Butoane pentru reglarea spătarului scaunului
12. Ghidon
13. Roată față cu furcă
14. Roți spate
15. Pedale
16. Scaun
17. Coș de depozitare spate
18. Coș de depozitare față
19. Cadru
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2. DESCHIDEREA CADRULUI ȘI A 
COȘULUI DE DEPOZITARE SPATE

Deschideți cadrul cu ambele mâini până auziți un 
„clic”, indicând că este complet desfăcut.
Atașați coșul de depozitare pe partea din spate a 
cadrului și apăsați pentru a-l fixa.

3. ROȚI SPATE

Apăsați știftul (A) de pe axa din spate și introduceți 
roata spate. Montați și cealaltă roată spate în 
același mod și fixați-le suplimentar cu șuruburi (B).
ATENȚIE! Strângeți șuruburile până ating axa, 
dar nu strângeți excesiv!

4. MONTAREA ROȚII FAȚĂ ȘI 
GHIDONULUI

Introduceți tubul roții față în deschiderea cadrului, 
urmând săgeata „FRONT” de pe apărătoare.
Introduceți ghidonul, asigurându-vă că farul este 
orientat spre înainte.

5. PEDALE ȘI COȘ DE DEPOZITARE 
FAȚĂ

5a -  Introduceți pedalele pe ambele părți ale roții 
față atunci când copilul folosește triciclul. 
Pentru a le îndepărta, apăsați butonul (A).

Pentru a le folosi ca suport pentru picioare atunci 
când triciclul este controlat de un adult, fixați 
pedalele sub scaun.
5b -  Glisați coșul de depozitare față pe cadru așa 

cum este ilustrat.

6. SCAUN

6a -  Scoateți șurubul de pe cadru.
6b -  Apăsați simultan butoanele de reglare a 

spătarului și ridicați-l la un unghi de 90°. 
Așezați scaunul pe cadru.

6c -  Introduceți șaiba și șurubul în orificiul 
scaunului.

6d -  Strângeți șurubul folosind o cheie Allen.

7. HUSA SCAUNULUI

Apăsați știfturile (A) în orificiile scaunului până 
când se fixează.

8. BARA DE SIGURANȚĂ

8a -  Apăsați butonul (B) pentru a deschide bara 
de siguranță.

8b -  Introduceți cele două brațe în partea din 
față a barei până când butonul apare prin 
deschidere.

8c -  Bara este acum închisă.

9. COPERTINĂ

Introduceți ambele capete ale copertinei în fiecare 
parte a spătarului.
Trageți copertina pentru a o deschide sau 
împingeți-o pentru a o închide.

10. MÂNER DE CONTROL PARENTAL

Introduceți mânerul în deschiderea desemnată 
de pe cadru (1). Rotiți maneta (3) pentru a fixa 
mânerul.
Mânerul poate fi reglat pe trei înălțimi (I, II, III). 
Apăsați știftul (C) și reglați mânerul în sus sau 
în jos la poziția dorită. Știftul (C) se va bloca în 
deschidere odată ce este fixat.

11. REGLAREA ÎNCLINĂRII 
SPĂTARULUI

Apăsați simultan butoanele de reglare de pe 
ambele părți ale scaunului și înclinați-l înainte sau 
înapoi. Veți auzi un „clic” atunci când este blocat 
în poziție.

12. ROTAȚIA SCAUNULUI LA 360°

Trageți maneta (R) de sub scaun și rotiți scaunul.
Scaunul poate fi blocat în două poziții: cu fața 
înainte sau cu fața înapoi. Un „clic” indică faptul 
că poziția selectată este fixată.

13. PLIAREA GHIDONULUI

Apăsați butoanele (F1) de pe ambele părți ale 
ghidonului și pliați-l.

14. PLIAREA TRICICLULUI

14a -  Pliați ghidonul.
14b -  Deschideți bara de siguranță.
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14c -  Mutați încuietoarea frontală spre ghidon și 
fixați bara.

14d -  Apăsați butoanele de reglare a spătarului și 
pliați spătarul spre înainte.

14e -  Trageți copertina cu ambele mâini pentru a 
o retrage înapoi.

14f -  Rotiți maneta (3) și apăsați știftul pentru a 
scoate mânerul de control parental.

14g -  Apăsați butonul de pliere (F2) de pe triciclu 
și pliați-l conform instrucțiunilor.

15. FAR ȘI BATERII

Pentru a folosi farul, introduceți 2 baterii AAA/1,5V.
15a -  Apăsați butonul și scoateți farul de pe 

ghidon.
15b -  Deblocați capacul compartimentului pentru 

baterii cu o șurubelniță și apoi scoateți-l 
manual.

15c -  Introduceți două baterii AAA/1,5V respectând 
polaritatea corectă.

15d -  Puneți capacul la loc și apăsați până când 
se fixează.

15e -  Atașați farul la ghidon cu o ușoară presiune 
până când auziți un „clic”.

Apăsați butonul (1) pentru a aprinde/stinge farul.

16. FRÂNA DE PARCARE

Apăsați pedala mecanismului de frână în jos 
pentru a activa frâna (STOP).
Ridicați pedala pentru a elibera frâna (GO).
TRICICLUL POATE FI CONTROLAT DE UN 
ADULT FOLOSIND MÂNERUL PARENTAL 
SAU DE COPIL DUPĂ CE SE SCOATE 
MÂNERUL ȘI COPERTINA.

ATENȚIE!
SCOATEȚI MÂNERUL DE CONTROL 
PARENTAL CÂND SUNTEȚI SIGUR CĂ 
COPILUL POATE CONDUCE ȘI CONTROLA 
TRICICLUL ÎN MOD INDEPENDENT.

INSTRUCȚIUNI DE ÎNTREȚINERE

 � Verificați periodic starea tuturor pieselor.
 � Nu spălați JUCĂRIA cu apă. Curățați-o cu o 

cârpă moale, umedă, cu apă sau detergent 
ușor.

 � Nu folosiți produse de curățare agresive care 
conțin abrazivi, amoniac, înălbitor sau alcool.

 � Lubrifiați regulat piesele mobile.
 � Evitați utilizarea pe teren nisipos.
 � Păstrați JUCĂRIA într-un loc răcoros și uscat, 

departe de surse de căldură pentru a preveni 
deformările.

 � Mențineți JUCĂRIA curată și uscată. Evitați 
expunerea la soare direct, ploaie, umiditate 
sau schimbări bruște de temperatură.

 � Uscați întotdeauna JUCĂRIA înainte de 
depozitare sau reutilizare pentru a preveni 
formarea mucegaiului.

 � Dacă apar probleme, contactați un centru de 
service autorizat pentru reparații.
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PARA GARANTIR A UTILIZAÇÃO SEGURA DESTE PRODUTO 
SIGA TODOS OS AVISOS, INSTRUÇÕES E RECOMENDAÇÕES 

DADAS NESTE MANUAL DO UTILIZADOR!

PT: INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

IMPORTANTE! CONSERVAR PARA 
REFERÊNCIA FUTURA: LER COM ATENÇÃO!

AVISOS!
 � AVISO! UTILIZAR APENAS SOB SUPERVISÃO DIRETA DE UM ADULTO!
 � AVISO! ESTE BRINQUEDO NÃO POSSUI FREIO!
 � AVISO! ESTE BRINQUEDO NÃO É ADEQUADO PARA CRIANÇAS COM MENOS DE 1 ANO!
 � AVISO! PARA CRIANÇAS ACIMA DE 1 ANO, COM PESO MÁXIMO DE 25 kg.
 � AVISO! NÃO UTILIZE PARA CRIANÇAS COM PESO SUPERIOR A 25 kg PARA EVITAR RISCO 

DE SOBRECARGA NA ESTRUTURA DO BRINQUEDO!
 � AVISO! ANTES DO USO, ENSINE A CRIANÇA O USO CORRETO E AS REGRAS DE SEGURANÇA 

DESTE BRINQUEDO.
 � AVISO! USE ESTE BRINQUEDO APENAS PARA A FINALIDADE A QUE SE DESTINA.
 � AVISO! UTILIZE O BRINQUEDO SOMENTE DURANTE O DIA, EM ÁREAS PLANAS E SEGURAS 

PARA BRINCAR, MANTENDO UMA DISTÂNCIA SEGURA DE RUAS E TRÁFEGO.
 � AVISO! PARA EVITAR RISCO DE LESÕES, REMOVA A ALÇA DE CONTROLE PARENTAL 

QUANDO A CRIANÇA USAR O BRINQUEDO INDEPENDENTEMENTE!
 � AVISO! MANTENHA AFASTADO DO FOGO E DE OUTRAS FONTES DE CALOR!
 � A montagem do BRINQUEDO deve ser feita SOMENTE por um adulto!
 � NÃO permita a presença de crianças menores de 3 anos durante a montagem para evitar o acesso 

a peças pequenas e soltas!
 � Este BRINQUEDO tipo triciclo foi projetado para APENAS uma criança!
 � NÃO permita que outras crianças empurrem o triciclo!
 � Este BRINQUEDO NÃO é adequado para correr ou deslizar!
 � NÃO use o BRINQUEDO se houver peças faltando ou danificadas.
 � NÃO permita que a criança fique de pé no apoio para os pés ou no assento para evitar lesões.
 � A criança deve usar sapatos enquanto utiliza o BRINQUEDO!
 � NÃO acrescente cordões ou acessórios ao BRINQUEDO para evitar risco de estrangulamento!
 � NÃO coloque mais de 0,5 kg de carga no cesto traseiro nem mais de 0,2 kg no cesto dianteiro.
 � NÃO coloque objetos ou bagagem no guidão ou na alça de controle parental para evitar risco de 

danos, perda de equilíbrio e tombamento do BRINQUEDO!
 � Durante o armazenamento e transporte, NÃO coloque objetos ou pesos sobre o BRINQUEDO para 

evitar danos à sua estrutura.
 � NÃO utilize outro veículo para puxar o BRINQUEDO!
 � NÃO permita que a criança que usa o BRINQUEDO, ou crianças próximas, toquem nas rodas ou 

coloquem objetos nelas!
 � Utilize longe de rios, piscinas, escadas ou obstáculos!
 � NÃO faça alterações ou modificações na estrutura do BRINQUEDO! Se necessário, entre em 

contato com o revendedor ou um centro de assistência autorizado para orientações e reparos.
 � NÃO use peças de reposição ou outros componentes que não sejam fornecidos pelo fabricante! 

O fabricante não se responsabiliza pela segurança em caso de uso de peças de reposição não 
originais que não foram aprovadas ou recomendadas.

 � Mantenha o plástico da embalagem longe das crianças para evitar risco de sufocação!
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IMPORTANTE! AVISOS E INSTRUÇÕES PARA O MANUSEIO DAS 
BATERIAS

2xAAA/1,5V
 � Sempre feche o compartimento de baterias após inserir as baterias.
 � Não permita que as crianças tenham acesso às baterias ou brinquem com elas!
 � Use apenas o tipo e a voltagem de baterias especificados.
 � Não use baterias de tipos ou voltagens diferentes e não misture baterias novas e usadas.
 � Não provoque curto-circuito nos contatos das baterias.
 � Insira as baterias com a polaridade correta (+ e -) no compartimento de baterias.
 � Remova baterias danificadas ou descarregadas.
 � Não recarregue baterias que não são recarregáveis.
 � Baterias recarregáveis devem ser carregadas apenas por um adulto.
 � Baterias recarregáveis devem ser removidas do produto antes da carga.
 � Remova as baterias se o produto não for ser usado por um período prolongado.
 � Não descarte baterias no fogo. Baterias não devem ser desmontadas!

AVISO! Os resíduos de baterias usadas e inutilizáveis devem ser coletados separadamente. 
Não as descarte nos recipientes de lixo doméstico. Descarte as baterias apenas em pontos de 
coleta designados!

MONTAGEM E FUNCIONALIDADES

 � Este BRINQUEDO é adequado para crianças com mais de 1 ano e pesando até 25 kg.
 � Este é um BRINQUEDO funcional que ajuda seu filho a desenvolver habilidades iniciais de 

coordenação dos movimentos das mãos e dos pés para controle independente de um triciclo ou 
bicicleta.

 � AVISO! Remova a alça de controle parental quando tiver certeza de que a criança pode manobrar 
o triciclo de forma independente.

 � Ferramentas necessárias: Chave Allen (não incluída).

1. PRINCIPAIS COMPONENTES

1. Roda traseira com liberação rápida
2. Alavanca de liberação para o controle 

parental
3. Manopla ajustável com três posições de 

altura
4. Manopla de controle parental
5. Capota
6. Botão de liberação da barra de segurança
7. Farol
8. Botões laterais para dobrar o guidão
9. Botões de liberação rápida para os pedais

10. Botão para dobrar o quadro
11. Botões para ajuste do encosto do assento
12. Guidão
13. Roda dianteira com garfo
14. Rodas traseiras
15. Pedais
16. Assento
17. Cesto de armazenamento traseiro
18. Cesto de armazenamento dianteiro
19. Estrutura
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2. ABERTURA DA ESTRUTURA 
E CESTO DE ARMAZENAMENTO 
TRASEIRO

Abra a estrutura com ambas as mãos até ouvir 
um “clique”, indicando que está totalmente aberta.
Fixe o cesto de armazenamento na parte traseira 
da estrutura e pressione para garantir que esteja 
seguro.

3. RODAS TRASEIRAS

Pressione o pino (A) no eixo traseiro e insira a 
roda traseira. Instale a outra roda traseira da 
mesma forma e fixe com os parafusos (B).
ATENÇÃO! Aperte os parafusos até encostarem 
no eixo, mas não aperte excessivamente!

4. MONTAGEM DA RODA DIANTEIRA 
E GUIDÃO

Insira o tubo da roda dianteira na abertura da 
estrutura, seguindo a seta “FRONT” no para-
lama.
Coloque o guidão, garantindo que o farol esteja 
voltado para frente.

5. PEDAIS E CESTO DE 
ARMAZENAMENTO DIANTEIRO

5a -  Coloque os pedais em ambos os lados da 
roda dianteira quando a criança estiver 
usando o triciclo. Para remover, pressione o 
botão (A).

Para uso como apoio para os pés enquanto o 
triciclo é controlado por um adulto, fixe os pedais 
sob o assento.
5b -  Deslize o cesto de armazenamento dianteiro 

na estrutura, conforme mostrado.

6. ASSENTO

6a -  Remova o parafuso da estrutura.
6b -  Pressione simultaneamente os botões de 

ajuste do encosto e levante-o a um ângulo 
de 90°. Coloque o assento na estrutura.

6c -  Insira a arruela e o parafuso no orifício do 
assento.

6d -  Aperte o parafuso com uma chave Allen.

7. CAPA DO ASSENTO

Pressione os pinos (A) nos orifícios do assento 
até que estejam seguros.

8. BARRA DE SEGURANÇA

8a -  Pressione o botão (B) para abrir a barra de 
segurança.

8b -  Insira os dois braços na parte da frente da 
barra até que o botão apareça na abertura.

8c -  A barra está agora fechada.

9. CAPOTA

Insira ambas as extremidades da capota em cada 
lado do encosto.
Puxe a capota para abrir ou empurre para fechar.

10. MANOPLA DE CONTROLE 
PARENTAL

Insira a manopla na abertura designada na 
estrutura (1). Gire a alavanca (3) para fixar a 
manopla.
A manopla pode ser ajustada em três alturas (I, 
II, III). Pressione o pino (C) e ajuste para cima ou 
para baixo na posição desejada. O pino (C) se 
bloqueará na abertura ao ser fixado.

11. AJUSTE DE INCLINAÇÃO DO 
ENCOSTO

Pressione simultaneamente os botões de ajuste 
em ambos os lados do assento e incline para 
frente ou para trás. Você ouvirá um “clique” 
quando estiver travado no lugar.

12. ROTAÇÃO DO ASSENTO 360°

Puxe a alavanca (R) sob o assento e gire-o.
O assento pode ser travado em duas posições: 
voltado para a frente ou para trás. Um “clique” 
indica que a posição selecionada está segura.

13. DOBRAGEM DO GUIDÃO

Pressione os botões (F1) em ambos os lados do 
guidão e dobre-o.

48



14. DOBRAGEM DO TRICICLO

14a -  Dobre o guidão.
14b -  Abra a barra de segurança.
14c -  Mova o travão frontal em direção ao guidão 

e prenda a barra.
14d -  Pressione os botões de ajuste do encosto e 

dobre o encosto para frente.
14e -  Puxe a capota com ambas as mãos para 

retraí-la para trás.
14f -  Gire a alavanca (3) e pressione o pino para 

remover a manopla de controle parental.
14g -  Pressione o botão de dobragem (F2) no 

triciclo e dobre-o conforme mostrado.

15. FAROL E BATERIAS

Para usar o farol, insira 2 baterias AAA/1,5V.
15a -  Pressione o botão e retire o farol do guidão.
15b -  Destrave a tampa do compartimento 

de baterias com uma chave de fenda e 
remova-a com a mão.

15c -  Insira duas baterias AAA/1,5V, respeitando 
a polaridade correta.

15d -  Recoloque a tampa e pressione até ouvir 
um clique.

15e -  Fixe o farol no guidão com uma leve pressão 
até que trave com um “clique”.

Pressione o botão (1) para ligar/desligar o farol.

16. FREIO DE ESTACIONAMENTO

Pressione o pedal do mecanismo de frenagem 
para baixo para ativar o freio (STOP).
Levante o pedal para soltar o freio (GO).
O TRICICLO PODE SER CONTROLADO 
POR UM ADULTO USANDO A MANOPLA 
PARENTAL OU PELA CRIANÇA APÓS 
REMOVER A MANOPLA E A CAPOTA.

ATENÇÃO!
REMOVA A MANOPLA DE CONTROLE 
PARENTAL QUANDO TIVER CERTEZA 
DE QUE A CRIANÇA PODE DIRIGIR 
E CONTROLAR O TRICICLO 
INDEPENDENTEMENTE.

INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO

 � Verifique periodicamente o estado de todas as 
peças.

 � Não lave o BRINQUEDO com água. Limpe-o 
com um pano macio umedecido com água ou 
detergente suave.

 � Não use produtos de limpeza agressivos que 
contenham abrasivos, amônia, alvejante ou 
álcool.

 � Lubrifique regularmente as peças móveis.
 � Evite o uso em terrenos arenosos.
 � Armazene o BRINQUEDO em um local fresco 

e seco, longe de fontes de calor para evitar 
deformações.

 � Mantenha o BRINQUEDO limpo e seco. Evite 
exposição à luz solar direta, chuva, umidade 
ou mudanças bruscas de temperatura.

 � Sempre seque o BRINQUEDO antes de 
guardá-lo ou reutilizá-lo para evitar formação 
de mofo.

 � Se ocorrerem problemas, contate um centro 
de serviço autorizado para reparo.
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OM EEN VEILIG GEBRUIK VAN DIT PRODUCT TE GARANDEREN, 
VOLGT U ALLE WAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES EN 

AANBEVELINGEN IN DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING OP!

NL: GEBRUIKSAANWIJZING

BELANGRIJK! BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN!

WAARSCHUWINGEN!
 � WAARSCHUWING! ALLEEN TE GEBRUIKEN ONDER DIRECT TOEZICHT VAN EEN 

VOLWASSENE!
 � WAARSCHUWING! DIT SPEELGOED HEEFT GEEN REM!
 � WAARSCHUWING! DIT SPEELGOED IS NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN ONDER 1 JAAR!
 � WAARSCHUWING! GESCHIKT VOOR KINDEREN VANAF 1 JAAR MET EEN MAXIMAAL 

GEWICHT VAN 25 kg.
 � WAARSCHUWING! GEBRUIK HET NIET VOOR KINDEREN ZWAARDER DAN 25 kg OM 

OVERBELASTING VAN DE STRUCTUUR VAN HET SPEELGOED TE VOORKOMEN!
 � WAARSCHUWING! LEER HET KIND VOOR GEBRUIK DE JUISTE MANIER VAN GEBRUIK EN 

VEILIGHEIDSREGELS VOOR DIT SPEELGOED.
 � WAARSCHUWING! GEBRUIK DIT SPEELGOED ALLEEN VOOR HET BEDOELDE DOEL.
 � WAARSCHUWING! GEBRUIK HET SPEELGOED ALLEEN OVERDAG OP VLAKKE, VEILIGE 

SPEELGEBIEDEN, OP VEILIGE AFSTAND VAN STRATEN EN VERKEER.
 � WAARSCHUWING! OM HET RISICO OP LETSEL TE VOORKOMEN, VERWIJDER DE 

OUDERCONTROLE-HENDEL WANNEER HET KIND HET SPEELGOED ZELFSTANDIG BEDIENT!
 � WAARSCHUWING! HOUD UIT DE BUURT VAN VUUR EN ANDERE WARMTEBRONNEN!
 � De montage van het SPEELGOED mag ALLEEN door een volwassene worden uitgevoerd!
 � Laat geen kinderen onder de 3 jaar aanwezig zijn tijdens de montage om toegang tot kleine en losse 

onderdelen te voorkomen!
 � Dit driewielige SPEELGOED is ontworpen voor SLECHTS één kind!
 � Laat andere kinderen NIET de driewieler duwen!
 � Dit SPEELGOED is NIET geschikt om mee te rennen of te glijden!
 � Gebruik het SPEELGOED NIET als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.
 � Laat het kind NIET op de voetensteun of de stoel staan om verwondingen te voorkomen.
 � Het KIND moet schoenen dragen bij het gebruik van het SPEELGOED!
 � Bevestig GEEN extra touwtjes of accessoires aan het SPEELGOED om verstikkingsgevaar te 

voorkomen!
 � Plaats NIET meer dan 0,5 kg lading in de achtermand of meer dan 0,2 kg in de voorste mand.
 � Plaats GEEN voorwerpen of bagage op het stuur of de oudercontrole-hendel om het risico op 

schade, onbalans of kantelen van het SPEELGOED te voorkomen!
 � Plaats GEEN zware voorwerpen op het SPEELGOED tijdens opslag en transport om schade aan 

de structuur te voorkomen.
 � Gebruik GEEN ander voertuig om het SPEELGOED voort te trekken!
 � Laat het kind dat het SPEELGOED gebruikt, of kinderen in de buurt, NIET aan de wielen zitten of 

voorwerpen erin plaatsen!
 � Gebruik het SPEELGOED uit de buurt van rivieren, zwembaden, trappen of obstakels!
 � Breng GEEN wijzigingen of aanpassingen aan in de structuur van het SPEELGOED! Neem indien 

nodig contact op met de verkoper of een erkend servicecentrum voor advies en reparatie.
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 � Gebruik geen reserveonderdelen of andere componenten die NIET door de fabrikant zijn 
geleverd! De fabrikant is niet verantwoordelijk voor de veiligheid bij het gebruik van niet-originele 
reserveonderdelen die niet zijn goedgekeurd of aanbevolen door de fabrikant.

 � Houd plastic verpakkingen buiten bereik van kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen!

BELANGRIJK! WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES VOOR HET 
HANDEREN VAN BATTERIJEN

2xAAA/1,5V
 � Sluit het batterijvak altijd met het deksel af na het plaatsen van de batterijen.
 � Zorg ervoor dat kinderen geen toegang hebben tot de batterijen en er niet mee spelen!
 � Gebruik alleen het voorgeschreven type en voltage batterijen.
 � Gebruik geen verschillende typen of voltages batterijen en meng geen nieuwe en gebruikte batterijen.
 � Maak geen kortsluiting op de batterijcontacten.
 � Plaats de batterijen met de juiste polariteit (+ en -) in het batterijvak.
 � Verwijder beschadigde of lege batterijen.
 � Laad geen niet-oplaadbare batterijen op.
 � Oplaadbare batterijen mogen alleen door een volwassene worden opgeladen.
 � Oplaadbare batterijen moeten vóór het opladen uit het product worden verwijderd.
 � Verwijder de batterijen wanneer het product gedurende lange tijd niet wordt gebruikt.
 � Gooi de batterijen niet in open vuur. Batterijen mogen niet worden gedemonteerd!

WAARSCHUWING! Afval van lege en onbruikbare batterijen moet apart worden verzameld. Gooi 
ze niet in de huishoudelijke afvalbakken. Gooi batterijen alleen weg bij de aangewezen 
inzamelpunten!

MONTAGE EN FUNCTIES

 � Dit SPEELGOED is geschikt voor kinderen ouder dan 1 jaar en met een gewicht tot 25 kg.
 � Dit is een functioneel SPEELGOED dat uw kind helpt bij het ontwikkelen van basisvaardigheden 

met betrekking tot de coördinatie van hand- en voetbewegingen voor zelfstandig gebruik van een 
driewieler of fiets.

 � WAARSCHUWING! Verwijder de ouderlijke controlehendel als u zeker weet dat het kind de 
driewieler zelfstandig kan bedienen en sturen.

 � Benodigd gereedschap: Inbussleutel (niet inbegrepen).

1. BELANGRIJKE ONDERDELEN
1. Achterwiel met snelontgrendeling
2. Ontgrendelingshendel voor de ouderlijke 

duwstang
3. Verstelbare handgreep met drie hoogtestanden
4. Ouderbediening (duwstang)
5. Zonnescherm
6. Ontgrendelknop van de veiligheidsbeugel
7. Voorlicht
8. Zijdelingse vouwknoppen voor het stuur
9. Snelontgrendelingsknoppen voor de pedalen
10. Vouwknop voor het frame

11. Knoppen voor het verstellen van de rugleuning 
van het zitje

12. Stuur
13. Voorwiel met voorvork
14. Achterwielen
15. Pedalen
16. Zitje
17. Achterste opbergmand
18. Voorste opbergmand
19. Frame
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2. HET UITVOUWEN VAN HET FRAME 
EN DE ACHTERSTE OPBERGMAND

Vouw het frame uit met beide handen totdat u 
een “klik” hoort, wat aangeeft dat het volledig is 
uitgevouwen.
Bevestig de opbergmand aan de achterkant van 
het frame en druk aan om te bevestigen.

3. ACHTERWIELEN

Druk op de pin (A) op de achteras en plaats het 
achterwiel. Bevestig het andere achterwiel op 
dezelfde manier en zet ze vast met de schroeven 
(B).
WAARSCHUWING! Draai de schroeven aan tot ze 
de as raken, maar draai ze niet te strak!

4. VOORWIEL EN STUUR MONTAGE

Steek de buis van het voorwiel in de opening van 
het frame, volgens de pijl “FRONT” op het spatbord.
Plaats het stuur en zorg ervoor dat het voorlicht 
naar voren wijst.

5. PEDALEN EN VOORSTE 
OPBERGMAND

5a -  Bevestig de pedalen aan beide zijden van 
het voorwiel wanneer het kind de driewieler 
gebruikt. Druk op knop (A) om ze te verwijderen.

Voor gebruik als voetsteun wanneer de driewieler 
door een volwassene wordt bediend, bevestigt u 
de pedalen onder het zitje.
5b -  Schuif de voorste opbergmand op het frame 

zoals afgebeeld.

6. ZITJE

6a -  Verwijder de schroef van het frame.
6b -  Druk tegelijkertijd op de rugleuning-

verstelknoppen en til de rugleuning op tot een 
hoek van 90°. Plaats het zitje op het frame.

6c -  Plaats de ring en de schroef in het gaatje van 
het zitje.

6d -  Draai de schroef vast met een inbussleutel.

7. ZITKUSSEN

Druk de pinnen (A) in de gaatjes van het zitje tot 
ze vastklikken.

8. VEILIGHEIDSBEUGEL

8a -  Druk op knop (B) om de veiligheidsbeugel te 
openen.

8b -  Steek de twee armen aan de voorkant van de 
beugel in de openingen totdat de knop door de 
opening zichtbaar wordt.

8c -  De beugel is nu gesloten.

9. ZONNESCHERM

Steek beide uiteinden van het zonnescherm aan 
beide zijden van de rugleuning.
Trek het zonnescherm uit om te openen of duw het 
om te sluiten.

10. OUDERBEDIENING (DUWSTANG)

Steek de duwstang in de aangewezen opening in 
het frame (1). Draai de hendel (3) om de stang te 
bevestigen.
De stang kan worden ingesteld op drie hoogtes (I, 
II, III). Druk op de pin (C) en stel de stang omhoog 
of omlaag in op de gewenste positie. De pin (C) 
vergrendelt in de opening wanneer hij vastzit.

11. VERSTELLING VAN DE 
RUGLEUNING

Druk op de verstelknoppen aan beide zijden van 
het zitje en kantel het naar voren of naar achteren. 
U hoort een “klik” wanneer de rugleuning vastzit.

12. 360° ZITROTATIE

Trek aan de hendel (R) onder het zitje en draai het 
zitje.
Het zitje kan in twee posities worden vergrendeld: 
naar voren of naar achteren gericht. Een “klik” geeft 
aan dat de geselecteerde positie is vastgezet.

13. OPVOUWEN VAN HET STUUR

Druk op de knoppen (F1) aan beide zijden van het 
stuur en vouw het naar beneden.

14. HET OPVOUWEN VAN DE 
DRIEWIELER

14a -  Vouw het stuur naar beneden.
14b -  Open de veiligheidsbeugel.
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14c -  Beweeg de voorste vergrendeling naar het 
stuur en zet de beugel vast.

14d -  Druk op de rugleuning-verstelknoppen en 
vouw de rugleuning naar voren.

14e -  Trek het zonnescherm met beide handen 
naar achteren om het in te trekken.

14f -  Draai de hendel (3) en druk op de pin om de 
ouderbediening (duwstang) te verwijderen.

14g -  Druk op de vouwknop (F2) op de driewieler 
en vouw zoals aangegeven.

15. VOORLICHT EN BATTERIJEN

Voor gebruik van het voorlicht, plaats 2 AAA/1,5V-
batterijen.
15a -  Druk op de knop en verwijder het voorlicht 

van het stuur.
15b -  Ontgrendel de batterijklep met een 

schroevendraaier en verwijder deze met de 
hand.

15c -  Plaats twee AAA/1,5V-batterijen met de juiste 
polariteit.

15d -  Plaats de klep terug en druk totdat deze 
vastklikt.

15e -  Bevestig het voorlicht op het stuur met lichte 
druk totdat u een “klik” hoort.

Druk op de knop (1) om het voorlicht aan of uit te 
zetten.

16. PARKEERREM

Druk de pedaal van het remmechanisme naar 
beneden om de rem (STOP) te activeren.
Beweeg de pedaal omhoog om de rem los te 
maken (GO).
DE DRIEWIELER KAN WORDEN BEDIEND 
DOOR EEN VOLWASSENE MET DE 
OUDERBEDIENING (DUWSTANG) OF DOOR 
HET KIND NA HET VERWIJDEREN VAN DE 
STANG EN HET ZONNESCHERM.

WAARSCHUWING!
VERWIJDER DE OUDERBEDIENING 
(DUWSTANG) WANNEER U ER ZEKER VAN 
BENT DAT HET KIND ZELFSTANDIG DE 
DRIEWIELER KAN BESTUREN.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES

 � Controleer regelmatig de staat van alle 
onderdelen.

 � Was het SPEELGOED niet met water. Reinig 
het met een zachte doek, vochtig gemaakt 
met water of een mild reinigingsmiddel.

 � Gebruik geen agressieve 
schoonmaakmiddelen die schuurmiddelen, 
ammoniak, bleekmiddel of alcohol bevatten.

 � Smeer de bewegende delen regelmatig in.
 � Vermijd gebruik op zanderige ondergronden.
 � Bewaar het SPEELGOED op een koele, droge 

plek, uit de buurt van warmtebronnen om 
vervorming te voorkomen.

 � Houd het SPEELGOED schoon en 
droog. Vermijd blootstelling aan direct 
zonlicht, regen, vocht of plotselinge 
temperatuurveranderingen.

 � Droog het SPEELGOED altijd af voordat 
u het opbergt of opnieuw gebruikt om 
schimmelvorming te voorkomen.

 � Neem bij problemen contact op met een 
erkend servicecentrum voor reparatie.
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ABYSTE ZAJISTILI BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ TOHOTO 
PRODUKTU, DODRŽUJTE VŠECHNA VAROVÁNÍ, POKYNY 
A DOPORUČENÍ UVEDENÁ V TOMTO NÁVODU K POUŽITÍ!

CZ: NÁVOD K POUŽITÍ

DŮLEŽITÉ! USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ: ČTĚTE POZORNĚ!

VAROVÁNÍ!
 � UPOZORNĚNÍ! POUŽÍVEJTE POUZE POD PŘÍMÝM DOHLEDEM DOSPĚLÉHO!
 � UPOZORNĚNÍ! TATO HRAČKA NEMÁ BRZDU!
 � UPOZORNĚNÍ! TATO HRAČKA NENÍ VHODNÁ PRO DĚTI MLADŠÍ NEŽ 1 ROK!
 � UPOZORNĚNÍ! URČENO PRO DĚTI STARŠÍ 1 ROKU S MAXIMÁLNÍ HMOTNOSTÍ 25 kg.
 � UPOZORNĚNÍ! NEPOUŽÍVEJTE PRO DĚTI S HMOTNOSTÍ VYŠŠÍ NEŽ 25 kg, ABYSTE 

PŘEDEŠLI RIZIKU PŘETÍŽENÍ KONSTRUKCE HRAČKY!
 � UPOZORNĚNÍ! PŘED POUŽITÍM NAUČTE DÍTĚ SPRÁVNÉMU POUŽITÍ A BEZPEČNOSTNÍM 

PRAVIDLŮM PRO TUTO HRAČKU.
 � UPOZORNĚNÍ! POUŽÍVEJTE TUTO HRAČKU POUZE K URČENÉMU ÚČELU.
 � UPOZORNĚNÍ! HRAČKU POUŽÍVEJTE POUZE ZA DENNÍHO SVĚTLA NA ROVNÝCH, 

BEZPEČNÝCH HERNÍCH PLOCHÁCH V BEZPEČNÉ VZDÁLENOSTI OD SILNIC A DOPRAVY.
 � UPOZORNĚNÍ! ABYSTE SE VYHNULI RIZIKU ZRANĚNÍ, ODSTRAŇTE RUKOJEŤ PRO 

RODIČOVSKOU KONTROLU, KDYŽ DÍTĚ POUŽÍVÁ HRAČKU SAMOSTATNĚ!
 � UPOZORNĚNÍ! DRŽTE MIMO DOSAH OHNĚ A JINÝCH ZDROJŮ TEPLA!
 � Montáž HRAČKY by měl provádět POUZE dospělý!
 � NEPOVOLUJTE přítomnost dětí mladších 3 let během montáže, aby nedošlo k přístupu k malým 

a volným dílům!
 � Tato HRAČKA – tříkolka – je určena POUZE pro jedno dítě!
 � NEDOVOLTE, aby ostatní děti tlačily tříkolku!
 � Tato HRAČKA NENÍ vhodná pro běhání nebo klouzání!
 � NEPOUŽÍVEJTE HRAČKU, pokud chybí nebo jsou poškozeny části.
 � NEDOVOLTE dítěti stát na opěrce nohou nebo na sedadle, aby nedošlo k úrazu.
 � Dítě by mělo při používání HRAČKY nosit boty!
 � NEPŘIDÁVEJTE na HRAČKU další šňůry nebo doplňky, abyste předešli riziku udušení!
 � NEUMÍSŤUJTE více než 0,5 kg nákladu do zadního košíku ani více než 0,2 kg do předního košíku.
 � Na řídítka nebo rukojeť pro rodičovskou kontrolu NEUMISŤUJTE žádné předměty nebo zavazadla, 

abyste předešli riziku poškození, nerovnováhy nebo převrácení HRAČKY!
 � Během skladování a přepravy NEPOKLÁDEJTE na HRAČKU žádné předměty nebo těžké věci, aby 

nedošlo k poškození konstrukce.
 � NEPOUŽÍVEJTE jiné vozidlo k tažení HRAČKY!
 � NEDOVOLTE, aby dítě používající HRAČKU nebo děti v okolí sahaly na kola nebo do nich vkládaly 

předměty!
 � Používejte HRAČKU mimo dosah řek, bazénů, schodů nebo překážek!
 � NEDĚLEJTE žádné změny nebo úpravy konstrukce HRAČKY! V případě potřeby kontaktujte 

prodejce nebo autorizované servisní středisko pro rady a opravy.
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 � NEPOUŽÍVEJTE náhradní díly ani jiné součástky, které nejsou dodány výrobcem! Výrobce nenese 
odpovědnost za bezpečnost v případě použití neoriginálních náhradních dílů, které nebyly schváleny 
nebo doporučeny.

 � Držte plastové obaly mimo dosah dětí, aby nedošlo k udušení!

DŮLEŽITÉ! UPOZORNĚNÍ A POKYNY PRO MANIPULACI S BATERIEMI

2xAAA/1,5V
 � Vždy po vložení baterií zajistěte kryt bateriového prostoru.
 � Nenechte děti, aby měly přístup k bateriím, ani aby si s nimi hrály!
 � Používejte pouze předepsaný typ a napětí baterií.
 � Nepoužívejte různé typy nebo napětí baterií a nemíchejte nové a použité baterie.
 � Nedopusťte zkratování kontaktů baterií.
 � Vkládejte baterie se správnou polaritou (+ a -) do bateriového prostoru.
 � Odstraňte poškozené nebo vybité baterie.
 � Nenabíjejte baterie, které nejsou dobíjecí.
 � Dobíjecí baterie smí dobíjet pouze dospělá osoba.
 � Dobíjecí baterie musí být před nabíjením vyjmuty z produktu.
 � Vyjměte baterie, pokud nebudete produkt delší dobu používat.
 � Baterie nevyhazujte do otevřeného ohně. Baterie nesmí být rozebrány!

UPOZORNĚNÍ! Odpad z vybitých a nepoužitelných baterií by měl být shromažďován odděleně. 
Nevhazujte je do smíšeného komunálního odpadu. Baterie likvidujte pouze v určených sběrných 
místech!

MONTÁŽ A FUNKCE

 � Tato HRAČKA je vhodná pro děti starší 1 roku a s hmotností do 25 kg.
 � Jedná se o funkční HRAČKU, která pomáhá vašemu dítěti rozvíjet základní dovednosti v oblasti 

koordinace pohybů rukou a nohou pro samostatné ovládání tříkolky nebo kola.
 � UPOZORNĚNÍ! Odstraňte rukojeť pro rodičovskou kontrolu, když jste si jisti, že dítě umí tříkolku 

samostatně ovládat a řídit).
 � Potřebné nástroje: Imbusový klíč (není součástí balení).

1. HLAVNÍ ČÁSTI

1. Zadní kolo s rychloupínákem
2. Uvolňovací páčka pro rodičovskou rukojeť
3. Nastavitelná rukojeť se třemi výškovými 

pozicemi
4. Rodičovská rukojeť
5. Stříška
6. Uvolňovací tlačítko bezpečnostní zábrany
7. Přední světlo
8. Boční skládací tlačítka pro řídítka
9. Rychloupínací tlačítka na pedálech

10. Tlačítko pro složení rámu
11. Tlačítka pro nastavení opěrky sedadla
12. Řídítka
13. Přední kolo s vidlicí
14. Zadní kola
15. Pedály
16. Sedadlo
17. Zadní úložný košík
18. Přední úložný košík
19. Rám
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2. ROZLOŽENÍ RÁMU A ZADNÍHO 
ÚLOŽNÉHO KOŠÍKU

Rozložte rám oběma rukama, dokud neuslyšíte 
„kliknutí“, které znamená, že je rám zcela rozložen.
Připojte úložný košík k zadní části rámu a zatlačte, 
aby byl pevně upevněn.

3. ZADNÍ KOLA

Stiskněte kolík (A) na zadní ose a vložte zadní 
kolo. Druhé zadní kolo nainstalujte stejným 
způsobem a upevněte šrouby (B).
UPOZORNĚNÍ! Šrouby dotáhněte pouze do 
kontaktu s osou, nepřetahujte!

4. PŘEDNÍ KOLO A ŘÍDÍTKA

Zasuňte trubku předního kola do otvoru v rámu, 
ve směru šipky „FRONT“ na blatníku.
Připevněte řídítka tak, aby bylo přední světlo 
natočeno dopředu.

5. PEDÁLY A PŘEDNÍ ÚLOŽNÝ KOŠÍK

5a -   Nasaďte pedály na obě strany předního kola, 
pokud dítě používá tříkolku. Chcete-li pedály 
odstranit, stiskněte tlačítko (A).

Pro použití jako opěrky nohou, pokud tříkolku 
ovládá dospělý, upevněte pedály pod sedadlo.
5b -   Nasuňte přední úložný košík na rám podle 

obrázku.

6. SEDADLO

6a -  Odšroubujte šroub z rámu.
6b -   Současně stiskněte tlačítka pro nastavení 

opěrky a zvedněte ji do úhlu 90°. Umístěte 
sedadlo na rám.

6c -  Vložte podložku a šroub do otvoru sedadla.
6d -  Dotáhněte šroub pomocí imbusového klíče.

7. POTAH SEDADLA

Stiskněte kolíky (A) do otvorů v sedadle, dokud 
nezapadnou.

8. BEZPEČNOSTNÍ ZÁBRANA

8a -   Stiskněte tlačítko (B) pro otevření 
bezpečnostní zábrany.

8b -   Vložte dvě ramena v přední části zábrany, 
dokud se tlačítko neobjeví v otvoru.

8c -  Zábrana je nyní zavřená.

9. STŘÍŠKA

Zasuňte oba konce stříšky na každou stranu 
opěrky zad.
Zatáhněte za stříšku pro otevření nebo zatlačte 
pro zavření.

10. RODIČOVSKÁ RUKOJEŤ

Vložte rukojeť do určeného otvoru na rámu (1). 
Otočením páky (3) rukojeť zajistěte.
Rukojeť lze nastavit do tří výškových poloh (I, II, 
III). Stiskněte kolík (C) a nastavte nahoru nebo 
dolů na požadovanou polohu. Kolík (C) se po 
zajištění uzamkne v otvoru.

11. NASTAVENÍ SKLONU OPĚRKY

Současně stiskněte nastavovací tlačítka na obou 
stranách sedadla a nakloňte vpřed nebo vzad. 
Uslyšíte „kliknutí“, když je opěrka zajištěna.

12. OTÁČENÍ SEDADLA O 360°

Zatáhněte za páku (R) pod sedadlem a otočte 
sedadlo.
Sedadlo lze uzamknout ve dvou pozicích: čelem 
dopředu nebo dozadu. „Kliknutí“ znamená, že 
zvolená pozice je zajištěna.

13. SKLÁDÁNÍ ŘÍDÍTEK

Stiskněte tlačítka (F1) na obou stranách řídítek 
a složte je.

14. SKLÁDÁNÍ TŘÍKOLKY

14a -  Složte řídítka.
14b -  Otevřete bezpečnostní zábranu.
14c -  Posuňte přední zámek směrem k řídítkům 

a zajistěte zábranu.
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14d -  Stiskněte tlačítka pro nastavení opěrky zad 
a složte ji dopředu.

14e -  Zatáhněte za stříšku oběma rukama, abyste 
ji složili dozadu.

14f -  Otočte páku (3) a stiskněte kolík pro 
odstranění rodičovské rukojeti.

14g -  Stiskněte tlačítko skládání (F2) na tříkolce a 
složte ji podle obrázku.

15. PŘEDNÍ SVĚTLO A BATERIE

Pro použití předního světla vložte 2 baterie 
AAA/1,5V.
15a -  Stiskněte tlačítko a vyjměte světlo z řídítek.
15b -  Odblokujte kryt prostoru pro baterie pomocí 

šroubováku a poté jej ručně odstraňte.
15c -  Vložte dvě baterie AAA/1,5V, dbejte na 

správnou polaritu.
15d -  Vraťte kryt na místo a zatlačte, dokud 

nezapadne.
15e -  Připevněte světlo na řídítka jemným 

stisknutím, dokud neuslyšíte „kliknutí“.
Stiskněte tlačítko (1) pro zapnutí/vypnutí světla.

16. PARKOVACÍ BRZDA

Stiskněte pedál na brzdovém mechanismu 
směrem dolů pro aktivaci brzdy (STOP).
Zvedněte pedál pro uvolnění brzdy (GO).
TŘÍKOLKU MŮŽE OVLÁDAT DOSPĚLÝ 
POMOCÍ RODIČOVSKÉ RUKOJETI 
NEBO DÍTĚ PO ODSTRANĚNÍ RUKOJETI 
A STŘÍŠKY.

UPOZORNĚNÍ!
ODSTRAŇTE RODIČOVSKOU RUKOJEŤ, 
KDYŽ JSTE SI JISTÍ, ŽE DÍTĚ MŮŽE 
TŘÍKOLKU SAMOSTATNĚ OVLÁDAT 
A ŘÍDIT.

POKYNY K ÚDRŽBĚ

 � Pravidelně kontrolujte stav všech částí.
 � HRAČKU neomývejte vodou. Čistěte ji 

měkkým hadříkem navlhčeným vodou nebo 
jemným čisticím prostředkem.

 � Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky 
obsahující abraziva, amoniak, bělidlo nebo 
alkohol.

 � Pravidelně promazávejte pohyblivé části.
 � Vyhněte se použití na písčitém terénu.
 � HRAČKU skladujte na chladném a suchém 

místě, mimo zdroje tepla, aby nedošlo 
k deformaci.

 � HRAČKU udržujte čistou a suchou. Vyhněte 
se přímému slunečnímu záření, dešti, vlhkosti 
nebo náhlým změnám teploty.

 � HRAČKU vždy před uskladněním nebo 
opětovným použitím osušte, aby nedocházelo 
ke vzniku plísní.

 � Pokud dojde k problémům, kontaktujte 
autorizované servisní středisko pro opravu.
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ამ პროდუქტის უსაფრთხო გამოყენების უზრუნველსაყოფად 
მიჰყევით ყველა გაფრთხილებას, ინსტრუქციას და რეკომენდაციას, 

რომელიც მოცემულია ამ მომხმარებლის სახელმძღვანელოში!

GE: გამოყენების ინსტრუქცია

მნიშვნელოვანია! შეინახეთ მომავალი 
მითითებისთვის: წაიკითხეთ ყურადღებით!

გაფრთხილებები!
 � გაფრთხილება! გამოიყენება მხოლოდ ზრდასრულთა უშუალო მეთვალყურეობის ქვეშ!
 � გაფრთხილება! ამ სათამაშოს სამუხრუჭე არ აქვს!
 � გაფრთხილება! ეს სათამაშო არ არის შესაფერისი 1 წლამდე ასაკის ბავშვებისთვის!
 � გაფრთხილება! გამოსაყენებელია 1 წელზე უფროსი ასაკის ბავშვებისთვის და მაქსიმალური წონით 

25 კგ.
 � გაფრთხილება! არ გამოიყენოთ 25 კგ-ზე მეტი წონის ბავშვებისთვის, რათა თავიდან აიცილოთ 

სათამაშოების სტრუქტურის გადატვირთვის რისკი!
 � გაფრთხილება! გამოყენებამდე გააცანით ბავშვს ამ სათამაშოს სათანადო გამოყენებისა და 

უსაფრთხოების წესები.
 � გაფრთხილება! გამოიყენეთ ეს სათამაშო მხოლოდ მისი დანიშნულებისამებრ.
 � გაფრთხილება! გამოიყენეთ სათამაშო მხოლოდ დღის შუქზე დონეზე, დაცულ სათამაშო მოედნებზე 

ქუჩებიდან ან გზებიდან უსაფრთხო მანძილზე.
 � გაფრთხილება! ტრავმის საფრთხის თავიდან ასაცილებლად, მოხსენით მშობლის კონტროლის 

სახელური, როდესაც ბავშვი დამოუკიდებლად მართავს სათამაშოს!
 � გაფრთხილება! მოარიდეთ ხანძარსა და სითბოს სხვა წყაროებს!
 � სათამაშოების აწყობა მხოლოდ ზრდასრულმა უნდა გააკეთოს!
 � არ დაუშვათ 3 წლამდე ბავშვების ყოფნა შეკრების დროს, რათა თავიდან აიცილოთ წვდომა მცირე და 

ფხვიერ ნაწილებზე!
 � ეს სამციკლიანი სათამაშო განკუთვნილია მხოლოდ ერთი ბავშვისთვის!
 � არ მისცეთ უფლება სხვა ბავშვებს აწიონ ტრიციკლი!
 � ეს სათამაშო არ არის შესაფერისი სირბილისთვის ან სრიალისთვის!
 � არ გამოიყენოთ სათამაშო, თუ რომელიმე ნაწილი აკლია ან დაზიანებულია.
 � არ დაუშვათ ბავშვს დადგეს ფეხის საყრდენზე ან სავარძელზე ტრავმის თავიდან ასაცილებლად.
 � ბავშვმა სათამაშოების გამოყენებისას ფეხსაცმელი უნდა ატაროს!
 � არ დაურთოთ სათამაშოს დამატებითი სიმები ან აქსესუარები, რათა თავიდან აიცილოთ დახრჩობის 

რისკი!
 � არ მოათავსოთ 0,5 კგ-ზე მეტი ტვირთი უკანა შესანახ კალათაში ან 0,2 კგ-ზე მეტი წინა კალათაში.
 � არ დადოთ ნივთები ან ბარგი სახელურზე ან მშობლის კონტროლის სახელურზე, რათა თავიდან 

აიცილოთ სათამაშოს დაზიანების, დისბალანსის და გადატრიალების რისკი!
 � შენახვისა და ტრანსპორტირების დროს, არ დადოთ ნივთები ან მძიმე ნივთები სათამაშოზე, რათა 

თავიდან აიცილოთ მისი სტრუქტურის დაზიანება.
 � არ გამოიყენოთ სხვა მანქანა სათამაშოს გადასაადგილებლად!
 � არ დაუშვათ ბავშვს სათამაშოს გამოყენებით ან ახლომდებარე ბავშვებს შეეხოს ბორბლებს ან 

მოათავსოს მათში საგნები!
 � გამოიყენეთ მდინარეების, აუზების, კიბეების ან დაბრკოლებების მოშორებით!
 � არ შეიტანოთ ცვლილებები ან მოდიფიკაციები სათამაშოების სტრუქტურაში! საჭიროების შემთხვევაში, 

დაუკავშირდით საცალო ვაჭრობას ან უფლებამოსილ სერვის ცენტრს რჩევისა და შეკეთებისთვის.
 � არ გამოიყენოთ სათადარიგო ნაწილები ან სხვა კომპონენტები, რომლებიც არ არის მოწოდებული 

მწარმოებლის მიერ! მწარმოებელი არ არის პასუხისმგებელი უსაფრთხოებაზე არაორიგინალი 
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სათადარიგო ნაწილების გამოყენების შემთხვევაში, რომლებიც არ არის დამტკიცებული ან 
რეკომენდებული მათ მიერ.

 � შეინახეთ პლასტიკური შეფუთვა ბავშვებისგან შორს, რათა თავიდან აიცილოთ დახრჩობის რისკი!

ᲛᲜᲘᲨᲕᲜᲔᲚᲝᲕᲐᲜᲘᲐ! ᲒᲐᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲔᲑᲔᲑᲘ ᲓᲐ ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲔᲑᲘ ᲑᲐᲢᲐᲠᲔᲔᲑᲗᲐᲜ 
ᲛᲣᲨᲐᲝᲑᲘᲡ ᲨᲔᲡᲐᲮᲔᲑ

2xAAA/1.5V
 � ბატარეის ჩასმის შემდეგ ყოველთვის დაამაგრეთ ბატარეის განყოფილება საფარით.
 � არ დაუშვათ ბავშვებს წვდომა ბატარეებზე და არ მისცეთ მათ თამაში!
 � გამოიყენეთ მხოლოდ მითითებული ტიპის და ძაბვის ბატარეები.
 � არ გამოიყენოთ სხვადასხვა ტიპის ან ძაბვის ბატარეები, არ აურიოთ ახალი და გამოყენებული ბატარეები.
 � არ შეაერთოთ ბატარეის კონტაქტები.
 � ჩადეთ ბატარეები სწორი პოლარობით (+ და -) ბატარეის განყოფილებაში.
 � ამოიღეთ დაზიანებული ან ამოწურული ბატარეები.
 � არ დატენოთ ბატარეები, რომლებიც არ არის დატენვადი.
 � მრავალჯერადი ბატარეები უნდა დატენოს მხოლოდ ზრდასრულმა.
 � დამუხტვადი ბატარეები უნდა მოიხსნას პროდუქტიდან დატენვის წინ.
 � ამოიღეთ ბატარეები, როდესაც პროდუქტი არ იქნება გამოყენებული დიდი ხნის განმავლობაში.
 � არ გადაყაროთ ბატარეები ღია ცეცხლში. ბატარეები არ უნდა დაიშალა!

გაფრთხილება! ამოწურული და გამოუყენებელი ბატარეების ნარჩენები ცალკე უნდა შეგროვდეს. არ 
გადაყაროთ ისინი შერეულ საყოფაცხოვრებო ნარჩენების კონტეინერებში. ბატარეები გადაყარეთ 
მხოლოდ დანიშნულ შეგროვების პუნქტებში!

ᲨᲔᲙᲠᲔᲑᲐ ᲓᲐ ᲤᲣᲜᲥᲪᲘᲔᲑᲘ

 � ეს სათამაშო განკუთვნილია 1 წელზე უფროსი ასაკის ბავშვებისთვის და წონით 25 კგ-მდე.

 � ეს არის ფუნქციური სათამაშო, რომელიც შექმნილია იმისათვის, რომ დაეხმაროს თქვენს შვილს 
განავითაროს საწყისი უნარები, რომლებიც დაკავშირებულია ხელისა და ფეხის მოძრაობების 
კოორდინაციასთან სამველოსიპედის ან ველოსიპედის დამოუკიდებელი კონტროლისთვის.

 � გაფრთხილება! ამოიღეთ მშობლის კონტროლის სახელური, როდესაც დარწმუნებული ხართ, რომ 
ბავშვს შეუძლია დამოუკიდებლად მართოს ტრიციკლი.

 � საჭირო ხელსაწყოები: ალენის გასაღები (შეფუთვაში არ შედის).

1. ᲫᲘᲠᲘᲗᲐᲓᲘ ᲜᲐᲬᲘᲚᲔᲑᲘ

1. უკანა ბორბალი სწრაფად გათავისუფლებით
2. გამოშვების ბერკეტი მშობლის კონტროლის 

სახელურისთვის
3. რეგულირებადი სახელური სამი სიმაღლის 

პოზიციით
4. მშობელთა კონტროლის სახელური
5. ტილო
6. უსაფრთხოების დამცავი გათავისუფლების 

ღილაკი
7. ფარები
8. გვერდითი დასაკეცი ღილაკები სახელურისთვის

9. პედლების სწრაფი გამოშვების ღილაკები
10. ჩარჩოს დასაკეცი ღილაკი
11. სავარძლის საზურგის რეგულირების ღილაკები
12. სახელურები
13. წინა ბორბალი ჩანგლით
14. უკანა ბორბლები
15. პედლები
16. სავარძელი
17. უკანა შესანახი კალათა
18. წინა შესანახი კალათა
19. ჩარჩო

59



2. ᲩᲐᲠᲩᲝᲡ ᲓᲐ ᲣᲙᲐᲜᲐ ᲨᲔᲡᲐᲜᲐᲮᲘ 
ᲙᲐᲚᲐᲗᲘᲡ ᲒᲐᲨᲚᲐ

გაშალეთ ჩარჩო ორივე ხელით, სანამ არ მოისმენთ 
„დაწკაპუნებას“, რაც მიუთითებს, რომ ჩარჩო 
სრულად არის გახსნილი.

მიამაგრეთ შესანახი კალათა ჩარჩოს უკანა მხარეს 
და დააჭირეთ დასამაგრებლად.

3. ᲣᲙᲐᲜᲐ ᲑᲝᲠᲑᲚᲔᲑᲘ

დააჭირეთ ქინძისთავს (A) უკანა ღერძზე და ჩადეთ 
უკანა ბორბალი. დააინსტალირეთ მეორე უკანა 
ბორბალი ანალოგიურად. შემდგომი დამაგრება 
ხრახნებით (B).

გაფრთხილება! გამკაცრეთ ხრახნები, სანამ ისინი 
არ შეხვდებიან ღერძს. ზედმეტად არ გამკაცრდეს!

4. ᲬᲘᲜᲐ ᲑᲝᲠᲑᲚᲔᲑᲘᲡ ᲐᲬᲧᲝᲑᲐ ᲓᲐ 
ᲡᲐᲮᲔᲚᲣᲠᲔᲑᲘ

ჩადეთ წინა ბორბლის მილი ჩარჩოს ღიობში, 
ტალახის მცველზე "FRONT" ისრის შემდეგ.

ჩადეთ სახელური, დარწმუნდით, რომ ფარები წინ 
არის მიმართული.

5. ᲞᲔᲓᲚᲔᲑᲘ ᲓᲐ ᲬᲘᲜᲐ ᲨᲔᲡᲐᲜᲐᲮᲘ 
ᲙᲐᲚᲐᲗᲐ

5a -  ჩადეთ პედლები წინა ბორბლის ორივე მხარეს, 
როდესაც ბავშვი სარგებლობს ტრიციკლით. 
ამოსაღებად დააჭირეთ ღილაკს (A).

იმისათვის, რომ გამოიყენოთ როგორც ფეხის 
საყრდენი, სანამ ტრიციკლი მართავს ზრდასრულს, 
მიამაგრეთ პედლები სავარძლის ქვეშ.

5b -  გადაიტანეთ წინა შესანახი კალათა ჩარჩოზე, 
როგორც ნაჩვენებია.

6. ᲡᲐᲕᲐᲠᲫᲔᲚᲘ

6a -  ამოიღეთ ხრახნი ჩარჩოდან.

6b -  დააჭირეთ საზურგეების რეგულირების 
ღილაკებს ერთდროულად და აწიეთ 90° 
პოზიციაზე. მოათავსეთ სავარძელი ჩარჩოზე.

6c -  ჩადეთ გამრეცხი და ხრახნიანი სავარძლის 
ხვრელში.

6d -  გამკაცრეთ ხრახნი ალენის გასაღების 
გამოყენებით.

7. ᲡᲐᲕᲐᲠᲫᲚᲘᲡ ᲡᲐᲤᲐᲠᲘ

დააჭირეთ ქინძისთავებს (A) სავარძლის ხვრელებს, 
სანამ არ დაიკეტება.

8. ᲣᲡᲐᲤᲠᲗᲮᲝᲔᲑᲘᲡ ᲛᲪᲕᲔᲚᲘ

8a -  დააჭირეთ ღილაკს (B) დამცავი მცველის 
გასახსნელად.

8b -  ჩადეთ ორი მკლავი მცველის წინა მხარეს, სანამ 
ღილაკი არ გამოჩნდება გახსნისას.

8c -  მცველი ახლა დახურულია.

9. CANOPY

ჩადეთ ტილოების ორივე ბოლო საზურგის 
თითოეულ მხარეს.

გაიყვანეთ ტილო გასახსნელად, ან დააწექით მის 
დასახურავად.

10. ᲛᲨᲝᲑᲚᲘᲡ ᲙᲝᲜᲢᲠᲝᲚᲘᲡ 
ᲡᲐᲮᲔᲚᲣᲠᲘ

ჩადეთ სახელური ჩარჩოს დანიშნულ ღიობში 
(1). დააბრუნეთ ბერკეტი (3) სახელურის 
დასამაგრებლად.

სახელური შეიძლება დარეგულირდეს სამ 
სიმაღლეზე (I, II, III). დააჭირეთ ღილაკს (C) და 
შეცვალეთ ზემოთ ან ქვემოთ სასურველ პოზიციაზე. 
დამაგრებისას პინი (C) იკეტება ღიობაში.

11. ᲖᲣᲠᲒᲘᲡ ᲓᲐᲮᲠᲘᲡ ᲠᲔᲒᲣᲚᲘᲠᲔᲑᲐ

ერთდროულად დააჭირეთ რეგულირების ღილაკებს 
სავარძლის ორივე მხარეს და დახარეთ წინ ან უკან. 
ადგილზე ჩაკეტვისას მოისმენთ "დაწკაპუნებას".

12. 360° ᲡᲐᲕᲐᲠᲫᲚᲔᲑᲘᲡ ᲠᲝᲢᲐᲪᲘᲐ

გაიყვანეთ ბერკეტი (R) სავარძლის ქვეშ და 
მოატრიალეთ სავარძელი.

სავარძლის ჩაკეტვა შესაძლებელია ორ პოზიციაზე: 
წინ მიმართული ან უკანა. "დაწკაპუნება" 
მიუთითებს, რომ არჩეული პოზიცია დაცულია.

13. ᲡᲐᲮᲔᲚᲣᲠᲘ ᲓᲐᲡᲐᲙᲔᲪᲘ

დააჭირეთ ღილაკებს (F1) სახელურის ორივე მხარეს 
და გადაკეცეთ.



14. ᲢᲠᲘᲪᲘᲙᲚᲘᲡ ᲓᲐᲙᲔᲪᲕᲐ

14a -  ჩამოკეცეთ სახელური.

14b -  გახსენით დამცავი დამცავი.

14c -  გადაიტანეთ წინა საკეტი სახელურისკენ და 
დაამაგრეთ მცველი.

14d -  დააჭირეთ საზურგის რეგულირების ღილაკებს 
და გადაკეცეთ საზურგე წინ.

14e -  გაიყვანეთ ტილო ორივე ხელით უკან 
დასახევად.

14f -  მოაბრუნეთ ბერკეტი (3) და დააჭირეთ 
ქინძისთავს მშობლის კონტროლის 
სახელურის მოსახსნელად.

14g -  დააჭირეთ დასაკეცი ღილაკს (F2) სამციკლზე 
და გადაკეცეთ, როგორც ნაჩვენებია.

15. ᲤᲐᲠᲔᲑᲘ ᲓᲐ ᲑᲐᲢᲐᲠᲔᲔᲑᲘ

ფარის გამოსაყენებლად ჩადეთ 2 AAA/1.5V ბატარეა.

15a -  დააჭირეთ ღილაკს და ამოიღეთ ფარი 
სახელურიდან.

15b -  გახსენით ბატარეის განყოფილების საფარი 
ხრახნიანი გამოყენებით, შემდეგ ამოიღეთ იგი 
ხელით.

15c -  ჩადეთ ორი AAA/1.5V ბატარეა სწორი 
პოლარობის დაცვით.

15d -  შეცვალეთ საფარი და დააწკაპუნეთ სანამ არ 
დაიჭერს თავის ადგილზე.

15e -  მიამაგრეთ ფარები სახელურზე მსუბუქი 
წნევით, სანამ არ ჩაიკეტება და არ გაიგონებთ 
„დაწკაპუნებას“.

დააჭირეთ ღილაკს (1), რომ ჩართოთ/გამორთოთ 
ფარები.

16. ᲡᲐᲞᲐᲠᲙᲘᲜᲒᲔ ᲡᲐᲛᲣᲮᲠᲣᲭᲔ

დააჭირეთ პარკირების მექანიზმის პედლს ქვემოთ, 
რომ ჩართოთ მუხრუჭი (STOP).

აწიეთ პედლები ზევით მუხრუჭის 
გასათავისუფლებლად (GO).

ტრიციკლი შეიძლება მართოს ზრდასრულმა 
მშობლის სახელურით ან ბავშვის მიერ 
სახელურის და ტილოების მოხსნის შემდეგ.

გაფრთხილება!

ამოიღეთ მშობლის კონტროლის სახელური, 
როდესაც დარწმუნებული ხართ, რომ ბავშვს 
შეუძლია ტარა და დამოუკიდებლად მართოს 
სამციკლი.

ᲛᲝᲕᲚᲘᲡ ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲔᲑᲘ

 � პერიოდულად შეამოწმეთ ყველა ნაწილის 
მდგომარეობა.

 � არ გარეცხოთ სათამაშო წყლით. გაწმინდეთ 
წყლით ან რბილი სარეცხი საშუალებით 
დასველებული რბილი ქსოვილით.

 � არ გამოიყენოთ უხეში საწმენდები, რომლებიც 
შეიცავს აბრაზიებს, ამიაკს, მათეთრებელს ან 
ალკოჰოლს.

 � რეგულარულად შეზეთეთ მოძრავი ნაწილები.

 � მოერიდეთ გამოყენებას ქვიშიან რელიეფზე.

 � შეინახეთ სათამაშო გრილ, მშრალ ადგილას, 
სითბოს წყაროებისგან მოშორებით, 
დეფორმაციის თავიდან ასაცილებლად.

 � შეინახეთ სათამაშო სუფთა და მშრალი. 
მოერიდეთ მზის პირდაპირ სხივებს, წვიმას, 
ტენიანობას ან ტემპერატურის უეცარ 
ცვლილებას.

 � ყოველთვის გააშრეთ სათამაშო შენახვის ან 
ხელახლა გამოყენებამდე, რათა თავიდან 
აიცილოთ ობის ფორმირება.

 � თუ რაიმე პრობლემა წარმოიქმნება, 
დაუკავშირდით ავტორიზებულ სერვის 
ცენტრს სარემონტოდ.





България,  Пловдив, ул. „Голямоконарско шосе” № 1;
 1 Golyamokonarsko shosse, Plovdiv, Bulgaria

www.chipolino.com


